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OBJET : Pslations des lerbres ĉu Farti avec des Juifs. 
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Ainsi auton me l'a communiaue, les disnositions sur 
les reletions бе membres Au Parti avec des d,ifs recoivent 


souvent une interpvretstion comnléæterent erronee. ‘ans nlu- 


. -[ 7 . ^ ‚в f ^ 
sieurs ons, fes membres cu tarti ont ete arneles а ren^?re 


des comptes perce ou'ils ven*sient des marchancises э des 
k. . * * . B B 
Juifs. C'est sinsi cue, fans un cas, йел noursuites disci- 


plinsires ont ete engervees contre un membre du Parti parce 
nu'il avait vendu une voiture automobile a un Juif. Dans 
var suite à une attituce serblable де membres 


Э ۰ . E ° 
Cu "arti, on en est venu a interdire la vente de vivres я 


Lals, la vente de marchenfises 9 дес Juifs ne noit en 
A ? $ E = t - . 
aucun cas, ainsi eue је l'ai fait savoir par orére, être 


interdite, Il n'est nas 4avantece permis, ainsi спе cela 
' ° . 
s est nroduit, ёе contrainére fes comrercants 8 mettre еп 


omm ¬ 


NT — ç . ` . 
vente le "STUER" fans leur magasin, Les fispositions con- 


Munich, le 22 Aout 1935, 


-~ r` 3 TT 1 ^ 
Le Chef d'Etat-laior au 
enresentant Au Fuhrer 
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J'envoie ci-joint la dis position concernant 13 disso 


ct 


de la section pour la Prix.culturelle cuo le Fuehrer a pro- 
/ 
"ulzee sur ma oroposition. 
Les connunicetions, cuestions et autres correspondances 
` 7 ' ^ * ` B = ` b: 
ui etaient ^óressée3 à la section doivent à l'avenir mètr 
ү, ` š ^^ ` ` 
adressee а moi-nreme 2 Munich, Maison Brune (соләлгег avec 
disrosition du 25.10.1934) 
Dans la mesure ou des dispositions sur des auestions decisi 
аа è " „з £ poc» 
ves seront nécessaires, elles seront nubliees nar moi a 


1! syon] TE 


L'attitude ^» aqo ter par le Parti, l=s Formations et tous 1 


chefs cst claire : tous les chefs du Parti, de ses Format: 
i 1 P r 2 Ф E 
et des Troupes rsttichees ont л se tenir э l'teerrt de tout 
- 2 - im " 4. 2 / / а ` 
immixtion dons les iuestions ecclesissticues ou relizicuses 
toutes los actions individuelles sont interdites. Les Doo 
P 


2 : 
Dorts sur les attaques eminent du elorze faisant do ls 2011. 


^ 
tique ou се zrou es senvlcohles doivent n'etre adre 
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Pour le Parti ma disposition du 13.10.33 est en visueur son. 
/ š á , ^ ^ 
equivoque: "Кл aucun cas un Nationsi-Socialiste ne peut etr. 
4 4 ° * * 
Gesavantagé de quelque maniere que ce soit, »arce au'il ne 
, * 
Droclame nas une croyance ou une confession determinee ou 
parce qu'il n'a a bsolument aucune confession. La foi est 
l'affaire la ‘lus personnelle vour cheque individu, 11 n'a 


/ - ! ` . 
en re entre que Cevant sa conscience. Aucune »ression пе 


^^ РА 
doit etre exerecee sur 1n co Science, 


MUNICH, le 14 Novembre 1935 
, ^ 


Siene: Rudolf HESS 
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Lo renprséntent du Führer а à nouveau don: l'ordre le 14/11/5' 
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"ARG 297 
Circulaire N9?74/36 
Objet : Organisation autrichienne. 
* pum . r . . =- è - . 
J'ai déj& meintes fois intortit touto jiunimgion ños sor- 
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vicos cu Parti dans los affrircs intérisures des autres 
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pays au moyon do relations quelconaucs avoe los organi Sa 


d tions qui ont unc attitude intsllscebucllc netionalc- 
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Extrait do la Feuille d'ordonnances 


do la Marine, 1927, p. 465 


ver 
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613. Chant du,: "Nous voulons battre victoridusement la FRANCK, 

Le représentant du Fuchrer a publié, sous le numéro 51/37, 
l'ordonnance suivante : 

"La discipline d'un pouple ^n tant qu'oxpression do formaté 
et d'unité intéri^uro so manifesto également, nt non nn dernier 
licu, dans ses rapports avec d'autres po^upi^S. Uno conception che- 

valorasque ot l'honnÜHtctésont pour. nous, nationaux-socialis tas 
uno attitude naturollo on politique ^xtéricuro. D'autra part, 
l'oxpérionce nous apprend, quo rion n'^st fait avanc autant do lu- 
cidité, quo nullo part ailleurs on no calcula si froidor nt quo 
dans l^s affaires d^ politique oxtériouro. Dos manifnstat ions do 
sontimonts bien intontionnées, soit dans dog discours, soit dans 
des ontroticns ou télégrammas ont tou? jours causé un tort difficile 
à réparer,si ales n'ont pas cadré avoc en calcul. 
а uno propagande inf^tiegablo, los nations étrangères 
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, E diis di "M - nA a „ка з Э "| са | 2 , ; 
те отепа dans uno mesure do plus on plus forte do l'idée quo 





los pouplos eux-mêmes no désirant раа uno nouvelle guerre, Ils se 
sont à prine rolovés do la dernière. Mais uno potito minorité dn 
révolutionnaires intorn2tionaux essain d'excitor las p^uplos los 


uns contre los autres, afin da los rondr^ ainsi onacmis pour tou- 


L'aAllomagno nationalo-socialisto n'a rien de commun avoc cotto 


excitation intorneotionalo dns pouplos l^s uns contre les autres. Lo 


. | 


peuple allomand veut vivre et ftro rstimé par l^ mondo qui l'ontou- 


ro. Seul la violation дс ens droits naturels d'un p^upl^ ayant do 


^ 


l'amour-propro pouvait Atro la causo d'une hostilité. C'^st ainsi 
quo notre lutto n'ost pas dirigés contro los pruvlrs slavos domi- 
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nes ^t opprimés par lo bolehévismo, mais 


wy s 
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contra la révolution mondiala fomentén par le komintorn. L'Allo- 
magno n'est pas un onn^mi dos Slaves, mais un ^nnomi impitoyable 
nt. implacable des juifs ^t du comuunismo qu'ils ont apporté au 
mondo. 

Pour cotto raison, on doit s'abstonir do touto manifostation 
pouvant donner l'impression quo l'allomagno ost l'onnomi d'un pou- 
plo quolconqu^. Le chant : "Nous voulons battre victori^usomont 
la Francen" fait partio do cts manifestations. Co chant a été récom 

\ 
mnt adapté par das formations du parti à la Russis. | 


Nous devons éviter tout co cui pourrait troublor l'onuvre dn 


paix du Pu^hror. 
signé + Rudolf HFSS 


L'ordonnane^ ci-d^ssus du roprés^ntant du PFuchror ost rendue 


publique par la présente. 


(B. N° 396, М. Wehr. II b, du 15.10.1927). 
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OPP LO VE Us CHISF OF COUNSEL 
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(Cachet a froid du Ministere britonnisue des 
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Affaires etrengeres) 
LT oa a UO orn © (doe 1» + ~ “AG r| +1= N wpe anes ~, M A | 
Less S'envolo zas un Messerschmidt 110 vers ls Grande 
' H 
b -- " ^ = - - ч еә 9 y^ ~ حر سال > د ` ¬ و‎ A 1€ 7 “~ ч 4 -— vm =] 
DYEING а ou il Souta en polcclnuuc aans ic Soirce AU 
| ` 
š . / A * = E = - T P л о (ES "l ma - Фая PE a ga g" 
10 hei 1941 et atterrit pres d'Bazlesham en Ecosse, 
edm =. y AA TR EN TTL ik РР A Æ r 
tsnue de capiteaine de l'ormee de L'air 
AUTRE ZA E. APTE. I E š "WA à КАК 0 УК Bog dos TL ATT ЧЕ 
allemande, 1. ANGiGgGua, oue son NOM EvaALtT Alired Hory 
К ~) Ta "m et < (t^ у '* - (~ ) -| ` 1 1 
et declare a la garde irritoricle et a la Police, qu'il 
deum cbde Cmn e aed c3 MIR ud ced зи M LA 2 T а Tes 
AG VE LV j Glo V LS ltc 5 GEL all Lo кэ L Q ри! opeclc.c 3 OU Duc 
3 EI PA Of. ФК, =. ^ ES я - * “ a 1 р dM an ole 2 ` À жк. чу. с. єй s 23 F 
QG Hemiiton, et qu'il avait l'intention d'ctterrir pres 
` 
=] РР eee ux be Ir. Ww wpe Да — wy um 4 1 < 
dc Dungevel JUL EST Situé a 12 miles de l'endroit ou 11. 
o ? - 


+ = 
CL pata 1o CSS Los TORT S P. qure ot a ee - 97 auge : 
„усл LU G ELEGO ULVEMG IL Le LC FP Li ELI LS x + UU Cul o LG ы Lo Сс = 





dc visite du Dr.&ril Houshofer's ct ic son fils, du 
T ч La Í ` La 7 M[ y 1. (l^ 7. - 
Jr. Albrecht noushofcr 


= + „=з в m we on p i m ттл м ә "^ " > zo і х E P NL nox ЛУ „4 : Ex nr 7 -— 
eb d» UG UL. L — Uu Ul'C Q O C 1 ulti ld u U > D м 2 1, t ele Ve ! г А AG À de U vp Ww lc + OR as 11 LU 
a 
/ | 
trouves sur lo personne du prisonnier, 


Dimanehe 11 wei vers 10 h, du matin arrivo cu Qurtier 


To. ; / TAY \ 
Loryuüill Le Lt.Colonel dc l'àrmce de L'air britannique, 


a Ap i Арг. a ЗӘР 494 E as X 1 чуў сбит фет cv А 
uc dc hamilton qui rendit visite au prisonnier cn com- 
(70^ "| { s Ttorfti nicer intoa pnn o teur ct de 1 lapp: ` dc 
puS-lle de L°OLLLCICY invcrrogouwcur cv dE OZL44CLIloT Q 
- arl ~ C ۹ہ‎ + r -1 - 1 ym ^ 3 - T ө "1 ~ rw 7 E *" „~ ^ : mM = 
eë له ا‎ UG o 2 LAL Le, CË 6m na G. VL pris опліЄ Ç og 5 Eos Д, С ULX. LE rh LE rs 


"^ ° . . П A 2 — j * 
officiers se revircrcnt, Il déclara ensuite-cu nt.Coloncl 
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que Celui-ci avait dejeunc, au moment des Jeux olympiques 


єп 1956, dans so maison (celle de Hess) с Berlin et il 


uM a a a ee T 3 : hae À "ue ы pe ЖИ "a T CE маал Š anion +: 
ajoutas" de suis Rudolf Hess", € Шъ, Со101с1 ne se rap- 
4 ба > 
kD 
ее pa > gm _ سا‎ " CT q ^^ p" = сч b =) MA ° - C у 7 -3 p m -!- efe um € “ = 4 ` M 
pe Lai b pl ug ü6 fe PCKMSOMIE au Prisonier ev ue Souvensit 


che. 3d LS TUNES FE a A Шеше is 8 ttre. ve at- "Vc 
BeOS U avolr vu до HESS ou de s'ctre PENCONtrE сусе 

^11 =. ^ à E > Kai A. ous mCX3 4-53 > ^ 7% = a n „ә? Ar ч, 9 " 
Llile lc prisonnier convinus ensuites" Je viens à ns un 


/ 
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Р: 
ems quote SF PE MAT A аы À TEST PUE SS S 2 а, E 
NUL Q DUAIcniuG. Lc Puchrer n'a p-S LC GSAT de v..inore 
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7 f 1 “< d = mm ~ ` ot. «| 2. ` —— ym ” + ae, v -Í 
i Angleterre et desire arreter lc conb.t', 
ы 
N —- — e ef. - v ” > Jd. ` «т J- } ل‎ FA ~ r 
WUL Cw il aks là US FLO LTS “9 we í C L O KC =ә U ¬ L $ ДД, "m = Ú A L U , CUS lc 
p , 
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Р t - м 
РӘ 4- 2 3 , PA ~ ie " e d ek eee 
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م‎ ~ Š ^ ` 
РАТЫ 21. Uu whe чә y zi © LD kJ ч U - Up PSY a LV 120 ^ sl OL > we ` VOL Th x one LAL D VE + , 
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la premiere fois au mois dc Decembre 1940, nois il fut 
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еп Lybic, pour ne pas cveiller l'impression que c'etait 

_ >. + y] £ <: < < ^ M 0014 ہہ‎ í 5 M “وح ` ص‎ j et- 7 i 
lc faiblesse de l'éllemogne qui provoquoiv lc vol, mais 
T 17 : 
Cut aone cuc L'élicmazne J V. lu Lla-bas quelques 

. e. v d. A4 ЖА” 

SuCCGS, il etait veau VOLONGLEYS maintenant. Т1 

is m f ЖА. ч 


/ 
1915410 ressortir en particulicr, jue Sa presence prou- 


vait S. sincerite ct l'empressement de L'Allenc an 
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i . . . ` - , . LL 7 . . 
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4 n + + ` 
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Lo "uenrer regrettereit ssricussucent l'ecroulenent de l'empire 


mondial 


britennique, Hitler lui aurait declare tout recemient, 


ncore le 5 ‘al, qu'il ntevait pas de conditions dures 


solution presente par Hess était le suivante: 


Or 
м^ 


on doit leisser les nains libres а l'Allemazgns en Europe. 
l'neletorre sureit les mains libres Gans l'enpire britane 
nique & l'exception des anciennes colonies allenandes, 
qui devraient être rendues a 1!’ llenesne. 

La Russio devrait se liniter а l'Asis, mais l'Allemegne 


aurait certaines exigencts & presenter à la Russie qui 


per lo resultst Cinai d'uns zusrre. 15 les bruits d'a- 
S l r АД у Y WV. 1+ 1% 1^ rl * 64 01) › 

pres scusis uenrc 177170 l'intcntion d'settas;uer 
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Dr. Guthrie:- Our planj I think, is very goods here we are and 
we have a shorthand writer there and Herr Maass (the witness) 
there and Dr, Mackenzie there and, as interpreter, Captain 
Barnes. Herr Reichsminister, I was informed that you had come 
here feeling charged with a mission and thet you wished to speak 
cf 1t te somecne whe would be able to receive it with Government 
authority. Yeu know I am "Dp, Guthrie" and therefore I come 
with the authority of the Government and I shall be very willing 
to listen and discuss with you as far as scems good anything 
you would wish to state for the information of the Government. 
J. Je suis tres reconnaissant que le Dr. Guthrie" soit venu. 
Int. He is very grateful indeed that you have come, 

J. Je sais que mon arrivee n'a pas ete bien comprise par tout 
le monde. 

Int. He realises that his arrival here - his journey - has not 
been properly understood by everyone here, 

Je C'est quo J'ai entrepris une demarche tellement extraordi- 
naire que je ne peux p5s moi-meme la comprendre., 

Int, Because it is such a very extraordinary stop to take that 
he can't expect us to understand, 

Je C'est pourquoi je voudrais commencer a expliquer comment 
J'y suis arrive, 

Int, He would like to commenco by explaining how he arrived at 


his decision. 
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Je L'idee m'en vint lorsque j'etais avec le Fuehror, pendant 
la campagne de Franco, au mois de Juin de l'annee dernicre, 

Dr, Ga~: Je voudrais savoir ‘si vows proforortog dire "J'on vins 

a cotto decision", repetant oncore ses mots, C'est preferable, 
en fin de compte, car vous ferez psrfois deg confusions, 

Int. Oui, je vois. 

Dr. G.— Voudriez-vous repeter la derniere phrase, je ne l'ai 

pas entendue completement, M, le Stenographe, voudriez-vous 
repeter? 

sec.- Je pris la decision de venir ici, apres avoir vu le 
Puehrer pendant la cempsgne de France en Juin, 

Int. The ides came to him when he was with the Puehrer during 
the French campaign in June of last year. 

Dr. Gee I woul? like to know if he would prefer to say "I came 
to this decision" repeating his words again, It is better in the 
end because you sometimes got a confusien,. 

Int.- Yes, I see 

Dr. G.— Wevld you mind repeating the last sentence, I have not 
quite got it. Mr. Shorthandwriter, would you repeat? 

Sec, I arrived at the decision to come here after seeing the 
Fuchrer during tho French campaign in June, 

Je Je dois avouer quo ftallai voir le Puchrer, convaincu comme 
nous l'etions tous, de ce que, tot ou tard, mais sens aucun dout: 
nous allions vaincre l'Angleterre, et J'exprimei au Fuehrer, 

men opinion que nous devions naturellement exiger de l'Angleterre 
la restitution des biens, comme le remboursement de la flotte 
marchande, etc... qui nous avalent ote pris par le Traite de 
Versailles? 

Int.- He was definitely of the opinion - he snd they all, were 
of the opinion that they would conquer England, sooner or later, 
but in the end certainly. 

Int. Ant I was of the Opinion that we must demand from Englond th 
restitution of goéds such as the value of the merchant fleet, ete 
which had been taken from us by the Versailles Treaty, 
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Je Le Fuehrer me contredit immediatement. 

Int. The Puchrer contradicted him, 

Ji Son avis etait que la guerre pouvait fort bien mener finale 
lement a un accord avec l'Zng!cterro, accord qu'il steffore ait 
d'obtenir depuis qu'il s'occupait de politique, 

Int.- The Fuchrer was of the opinion that the war coul? possibly 
lead to a closcr rapprochement between the countries, which he 
had always attempted to bring about. 

Je Je puis attestor que, depuis quo jo connais le Fuchrer, 
Cepuis 1921, 1] a toujours declare qu'un accord germeno-onglais 
devait etre conclu. Deg qu'il serait ay pouvoir, il le ferait. 
Int.-The Fuehrer's aim evor since 1921 haa always been to furthe 
this rapprochement between Germany and England. As soon as hc 
came into power, ho would do it, 

Je Et, a ce momentele, en France, 11 ms declara que, meme 
victorieux, on ne doit pas imposer do severes conditions a un 
p&ys avec lequel on veut conclure un accord. 

Int.-And he told the Reichsminister that, even if victorious, 
they should not impose cny severe conditions on a country with 
which it was desired to come to an agrecment, 

Je J'ai pense, a ce momcnt=la, que si, en Angleterre, on 
savait cela, il go pourrait quo l'Angleterre, de son cote, soit 
prete a conclure un accord, 

Int.-At that time Herr Reichsminister haa the thought that if 
people in England know this fact, it might be possible to 


arrive ot an understanding, 
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J + Alors le Pührer fit son offre à l'Angleterre, à 1а 


fin de la campagne de France. 


fr ^ ой TA > T^! 4^ PE Д d. TTA pp е є 1 ^ 
İnt.: Then came the Führer's offer to Znglanà at the con- 


clusion of the French caupaign. 
J s Comme on le.sajt, l'offre. fut refusée. 


Int.: This offer was, as is known, refused.. 


T = wes ^" cm 9 4 , + ne em ^ £ y z^ ‘ = د‎ ` 
J ¢; 26 cela confirna d'autant plus wa résolution d'arri- 


- étant donné les circonstances présentes - Al 
réalisation de шоп plan. 

Inte: 4nd this. confirmed my resolution that I must го 
tarough with my plan. 
(arrêt prolongé) 

J : Très peu le temps après, survint la guerre aérienne 
entre l'.llomgne et l'Angleterre, qui, dans l'en- 
semble, causa en fin de compte plus ce doumases à 
l'Angleterre au'à l'Allemagne, J'ai eu ainsi l'im- 
pression que l'Angleterre ne pouvait plus céder san 
une perte considérable de prestige 


Inte: Following that came the air war between Geri any and 


тл 1 zs 55 2 y «f diebus x Le » B B. wed da E < 3 rs : 
Englanc, wiich on the whole definitely caused heavi: 


loss to England than to Germany, I had the inpres- 
sion that England could not give way without losing 
considerable prestige. 

J ¢ C'est pourquoi je me suis dit > moi-même ; minte- 
nant je dois d'autant plus mettre mon plan à exécu- 
tion, cer si j'étais en Angleterre, l'Angleterre 
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pourrait Stre wise à mêne d'entreprendre des négo- 
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clations anglo-allemandes sans perte de prostize, 
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Chez nous, il n'y a pas itaffeire amritsar. 

There's no Amritsar cpisoic in Germen history. 

Nous n'avons p^s eréé Ас camps di copecntration pour 
fomnos ct enfants, comme ec fut le ess avec les Boerse 
Wc have not erested any ecneentration camps for women 


and children, as was the case in tho Boer Wer, 
, 
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Int, If the thirtoon capital ships which England rotainod had 
been taken as tho basis or tho equivalnnt for tho German army, 
- the army is tho most important for Germany - Germany shouB 
have had a vory large, a gigantic army with all modern weapons, 
Je Co que la flotto ost a L'Angloterre, l'armee l'est a 
L'Allemagne, | 

Int, With Germany's geographical position, the army is for 
Germany what the navy is for England, 

Je Et Jo crois qe si nous parlions ouvertement, on hommes, 
nous olüminorions cos reproches d'un commun accord (fo no 
mentionne ceci quo parco quo соз Poprochcg sont faits contro 
nous). 

Int, And I boliovo that wo must avoid.... 

Dr. Mackensio ~ Tho reason is, wo!ro talking as man to man, we 
should make up our minds to oliminate from tho conversation 
these mutual rceriminations, I have mentionod these subjects 
because wo are often roproschod with thom, 

Je Et je suis moi-mome convaincu qu'en lcur for intoricur, 
les porsonnalitos anglaises qui sont охасфотоп au courant de 
la situation, no font mome pas cos reproches, 

Int, And I'm cortein that leading Englishmen who know tho 
situation do not roally believe in these reproaches, 

Je Mais ccs reproches ont une influence considerable sur 
l'osprit de nos populations, 

Int, But thoso reproachos:do' play a considera le part in the 
minds of’ our póoplo. 

Je Et la mefiance que le peuple allemand eprouve envers les 
Britanniques ntest certainement pas plus limitee que la mefiance 


reciproque eprouvee par ces derniers, 


Int, And the mistrust,wkich the German people has fm the Britisk 


is certainly net.less than that which the British has for the 


German, 


Je Le peuple allemand pose toujours la question, 
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onstantlys what guaranties 
as Goriany taet -nglan will keep to hor trentics in a bot- 
ter way than she has done in hor history. 

Js Quelle garentie, a l'Alloringne до voir l'inglcterro ros- 
pecter micux, à son grd, les traités futurs. 

Intsln addition there is considerable bitterness in Gornany 


because the Foruen people know, that the Fuchrer did not 


want to borib the civilian pcrulation. 

J:n outre, le peuple allowand éprouve une considérable 

&  enortuze, car il sait quo, pour sa part, lo Fuchrer no 
voulait pas la guorro de bonbardeuont, c'est a diro, la 
suerre dc bonbardoenonts sur lo population ctühviloe 
mtsTho Fuchror made tho sugzestion, ai the beginning cf 
the war, that such bombing attacks. should not accure. 
J : #4 Gébut de la guerre, lo F&ohror proposa que l'on 
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Е: (lon silence) 
intsDespite this over increastns attacks were ra do 
Bhittish Air Force on tho Gorman civil population. 
JEn dópit dc cols, so produisirent des attagues toujours 
croissantes do l'av iati.n britannique.contre la population 
ci. 11е, d'illonagno. 
IntsEnrland tontors by saying:Rottercaris 
7:0 cité anglais vient lo prétextesRotteraan. 
Tntettd like to point out yhat #“oitorda lies within the 
crincior of tho aroa known os" Fort Holland" 
Jilnis jo poux faire ronarquer quc Rotterdan se trouve 
situé * 'àntériour ĉc ce qu'on appelle la"fortorosso ce 
situé à l'intériour ĉc ce qu'on appeite L3 огоо se a 
{ 
Hollande" . 
“ . M 1.7 . ^, + ex d e K c 1ilt« in [> AT les єз dh addins 
ntsïnd this heavy attack rosultoc. 1n ra ess dhedding 
of blood tin Hollande 
EFE. TT 
ept cotto attauae puissante out pour résultat d'éviter une 
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offusion 40 sang beaucoup, be ucou: plus grenao cn Hollande. 
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"nt:Tho result was thet Holland capitulatec. 
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Los att qucs angleiscs, par rillours, n'ont pas 1l'ox- 
cusc d'ccpéchor d'autres effusions do sang par suite 
du poids méme de leurs attagucs 

Tho English zttocks, on the other hand, have not this 
adventage that they prevented further shedding of blo 
through their weicht. 

linlgré los attaques sur 15 populstion civile allenan- 
йс, le Führer hésite, hésita encore ct toujours, à 
occdonnecr acs econtrc-ott^qguos. 

Despite these attacks оп the civilinn population, thc 
Führer hesitated and hesitated nezin to order sinilar 
countcre-attacks. 

iis un pou à l2 fois les méres qui avaiont pordu 
leurs enfants, lcs famillecs qui avaiont perdu leurs 
parents, vinrent Cenaniacr su Führer pourquoi il no 
rópondeit pas à cog attaguos, 

But gracually mothcrs who had lost their children, 
fanilics who hîc lost thcir relations сопе to tho 


Wihrar ane ATAMRAAA atth hes ant тн А hee el A! At A 
Führer anc pleaded with hin and asked hin why he did 


Les victirics sc trouvoiont presquc toujours dans des 


villes ct ces localités n'oyont pas la moindre inpor- 


The viotius морс practically always in towns and DIG 
і 5i J 4. 

ces which had absolutely no nilitary iuportanccec. 

Quand lc Fuhrer dut cn arriver à lo conclusion que lc 

bon gcns ne l'ocportorsit prs en Anglotorre, nolgré 

ésitation ct uslgró sos avertisscnents .... 

When the Führer hod сопс to the conclusion thot con- 

non senso would not prevail in England despite his 

hesitation and warning 

Il agit alors exactcnrcnt suivant la ligne de conduit 

пе l'Avciral Lord Fisher. 

лоп the Fuhrer saw thet, despite all his delays, 

roason vould not prevail, then ho 2ooiidod to counter: 
| attack. 
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Іп, ani &ccor2ing to the prceopts cf Lerd Fisher. 


de 


ce 


"Lo molér^tion inns l^ guerre ost unc fclic; si vous Ёгер» 
pez, freppez fort ct portcut où vous pouvez." 

Int.: "iiciogresticn inw^r is no uso; if you strike, strike hor? 
end wherever you can," 


Je: Mais je puis *&ssur.r gue c'ótoit toujours vrriment péni- 


ble pour le FUZHRDZLR dc dcnnor 36s orires pcur 20 telles 
^t t^quc Se 
Inte: ani I олп ecnfirm thet it was iniced always hard fcr thc 


PUZHALA to give the cricrs fcr those stteeks to be mie, 


C4 


Cele, le peinrit beructup, j'en fus témoin, 


Int.: It hurt him tc 1с sc, I was °, personel witness. 


Jes Il syupethisesit ecnstamment ct pleinement avec los Anglais 
qui étrient los victimes de cette façon Ле frire 15. guerre 


Int.s He felt constantly for tho English people who were the 


Victims of this ncthoà of waging wer, 
d Jes Jo vouirris meintenant examiner l^ situntion telle que 
nous le. vcycns on allcmane. 
Inte: I should like now tc deseribe tho situstion es we soc it 
in Germany, 


Dr. Guthrie: 
May I just interrupt herc to sey, with the permission of 


Herr Rcichsminister, bce%uso I listcnc^. closely to his 
^cccunt of the Germen view ^f the wer since it began, ani, 


naturally, I will rc^! all hc hes snis assin; I have nct 


interrupto1, I wish to be = good Listener, 
Jes Yos, 
Dr.Get — which is the compliment which I wish tc psy him end thet 
is why I have conc. Но will, of coursc, undérstend that 


І could not accept this aceount cf the wer and I hone hc 
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will plainly e thet, if I Ас nct ccntrriict 

^r challenge wheat he s°ys орта it. It is not because 
I agree, but bco^usa wc must in this mettcr agrese to 
Aiffor; ani because thc reel purpose why I heve сспо is 


tc heer from him sb-ut, 


= II4 = (fin) 
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his nissicne 
J: Vol? n'a pas besoin A’&tre bracuit, j'ai conrris,Jo 
lo supposais de prince aporaed'ai négligé de sculigner cela 
sur lo fait, au corinencenent, bicon que jo no considère pas 
1a "non-opposition" comme unc accoptation. 
(NotcsL'invorso doit naturollezent ctre tonu pour 
vrai dans le courant de notre entretien, c'est 
^ dire au sujet de co que lo DreG. 21%). 


Int: Herr Roiehsninistor wanted to onphasize, and perhaps 





* hc jad not done so sufficiontly, that when you аја not cone 


7 .* 


traéiet hin, he A18 not rzad that, 2s sicn of acceptance e 





(Noto: Tho sanc anplies to hic, with the regard to 
Dry G's strtonronts): 
Dr ; G.But I wont to be quite clear to hin, you soco.I think 
I have подс ny words elonrel go that p rvly because 1 
wish to be courtcous, but I do it also because I wish to 


оспе to what is, the roal point, thet is coning now.That's 


E 


ab all right as long 58 We understand enceh othcr. 

Jg d'ol sup, osé depuis lo aébut quo sur fc nombreux points 
urturellenent, unc contradic tion Souveait etre opportune 

ou sernit opportunce 

Int:l assumes that anyway, Any rifferonces in opinion 
could ond would arise aout Various points. 

Dr. G.Yes, of coursc.Thot is really à matter that will 
ultinotcly we Jecidod perhaps, by history,perhays not 

in v.ry fox yoars. 

J:Cortainonent.dc n'ai également dit tout cela, qu'afin 
cuc lo Dr. Guthrio nit eonuo nous unc imamo, do la manière 
cont lo poule allonond rogerác l^ ‘situation, quc ec soit 
suivant son opinion, justo ou non sub true los pcints. 
IntsHe has плас these statements sc that you got a true 
siture cf what gornan poc;lo think, 1 Agpendantly of 
whother you agrec or not with cvcry i LOT! o 


Dr; G.Yos, I quite understand thav.Anc nc deubt, Herr 
— —— r— 


Doichspinistor will understand alse thet in dovelopping 
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Int 
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ho tust roncuber thet tho British people too arc à 
proud people - "Herrenvolk" = and will not c^sily 
accept also reprosches, were it not that wo arc tal- 
king here together in ^ friendly wey, and I wish to 
hear what oro the proposals ho has cono to mike here 
I think thet is why ho hos сопе, 

Mon vol = la décision do co vol = fut. fortonont intl 
oneé par lo fait quc los lendcrs allonncs étaicnt 
nbsoluront convaincus quc 1^ position de l'inglotori 
était sans cspolre 

Пу decision to fly was strongly influonecc by the f 
thet tho lo^ding rorsonalitics, tho lc^dors of Gert 
ny, are absolutely convinced that England's positio. 
is hopelcsse 

Cola à un tol point, qu'on &op^nào chez nous à chad 
instant s: qu'cspere oncorc l'ünzloterrc pour cneore 
continuer cette guerre ? 

It Zoos SO fat that wo ask oursclvos s What is Ing] 
still hoping for that she is continuing this war 1 
Toutes nos usincs ataviation sont oncorc acbouts 
:11 our sirerrft factorics are still st^ncinc. 

On a construit, depuis te 'ébut до l^ guorro, un t 
crand nonbre ce nouvollos usincs, ot Atautros sont 
train &'BStro achcveéecs. 

A very large nuubcr of factorics have beon пайса 
since the boginuing of the wor and others are bei! 
couplctecd now. 

Notre production cst tollo que l'hiver dernicr, n 


" ^ 


avons cu dos aifficuktés à obritor ics avions fob: 


Our production is such thet last winter wo hoec di 


ficultíos in storing the procuctione 
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J ¢ Ger lc front n'on avait pas besoin, les pertes étaion 
rolativenent potitos ot no roprósontsiont que 12 pro- 
auction d'une période très courtc, pout-ttro d'une 
journcce 

Int: The fighting front did not require thou = Lossc 

Wero conparctively 61711 = because their necds were 


covoroà by the production of about one LAY e 


- 116 - (fin) 
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Jes À ce moment 1А, nous avons &ccumuló les stceks 3'svicns, 
ear rus voulions d'abord que le neuveau personnel soit 
¢.ut à fait entraîné ct огёъ 2u combat. 

Thie š We built up dumps of airereft because we wishe? tc trair 
tho flying personnel right up tc the lest etail, 

Je Vous pouvez nous crcire, quani nous А1зспв que nus “vcr 


perscnnellencnt pris en charge l'entrrinement Au neuves. 





personnel sur une échelle toute nussi granie que l^ fb: 


e-tion tes avions. 





Inte: You ean take it from me, that the training cf pcerscnnel 
was carrie. cut on just as l^orzo ^ scale as the mnufae¢- 
ture of aircreft. 

Je? Lc nouveau porscnno) помістити de renfort est бес], sppr 
ximetivencnt, à toute l'armée "nglrise enveyce on Frene 


The flying personnel which is now crming along is Appro- 


© Int, 


xim^tcly as l^rgo as thc entire British Exnpel'cvionery 
Force to France. 


(Notes Il y a une erreur j'oreille, qui a ru être la 
mienne ou celle de la stc, IL s':zit de "Perso 
nel de l'Zviation" et non "nerscnnel navigant", 
Le personnel 1e l'aviation ecmpreri colui de ter 
DeCosrey eto... Il ost, bien enten v, cvirtent qu! 
n'y a pas dos centaincs 1o millicrs A'hommes fan: 
le pers nnel navigant qui scient eatrainées ou oi 
enirofnoncont. La discussion, sur :e point, ost 
basóc sur un melentendu. 


There із a mistake which may have teen mine or 
that of the stenographer. "ir perccnnel", not 
"flying pcrscnnol", wes inicnict. «ir porscnnel 
includes grount staffs. eixe porscnnol, oto... 
It is, of ccurse, clear that there эге nct hun- 
dreds of thousands of flying »bcrscnncl treined c 
in training, The discussion which fcilowc1 was 
base? on а misunierstaniting. ) 
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Dre Ge’ 


i 


En outre, ло nouvelles sérics *'instructicn s'éton ‘ent 
trujcurs Avantage, 

I 2on't unterstani that; he is speaking cf a ecmp^riscn oi 
twc totals; he says that his flying persennel that is new 


coming along - 


Int t (à J.) IL est 16jà forme maintenent ou ost-il enccrc en 


Je 


Int, 3 


Jos 


Inte š 


D, G. 


Inte $ 


Jes 


Dr,G.! 


Int, $ 


Dr. Ga? 
Int, $ 


Dr, fre 


formation ? 

Qui ost 1ójà formó, mis lc nouvel óchclon qui cst compri: 
ans le. formation, qui a Aussi et encore seecoesr 

Y est-il compris cu n'y est-il pas ? 

Non, le nouvel échelon qui ayait été préparé à ec ncnent 
là a été 16jà cn partie prêt fans ces Aernicrs mois, il 
setg prêt maintenant ^u bien est-il 16jà prot 7 

He means the flying pcrscnnel that is at proscnt fully 
tr^inc', 

The total, he means ? 

YCSe 

Je veux tire cclui qui à fini maintenant mis, en plus 1с 
cela, naturellement, nous avons constamment une gu^ntitó 
ecrresocn?anto ло personnel à l'entretnement qui n'cst 
pas onecro prôte. 

І mean, whatvever tho proposition i> it's so simple, I 
meen creating two tctals; I don't unierstend whet the two 
totals erc, 

The two totais are thet ho has the complety traine? foree 

at present at their 13 5008821. 

dir Forces ? 

Air Forces, 


Equal to ? 
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Int.’ Equal to the B.E.F, in France, 
Dr.G.t Does he mean the tanks ^n^ thc = ? 


Dr, Mackenzics 
The total number cf mene 


=- 118 ¬ (fin) 
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Dr. G.-4nd what is the total number? 

J. Jo l'ai dit, ils sont aoproximativement les memes que lo 
corps expeditionnaire britannique. 

Dr. G.-Probably Horr Reichsminister knows what is the total 
number ho is assossing? 

Dr. G.- Monsieur le Reichsminister sait probablement quel cst 
le chiffre qu'il estime. 

Int. Quel est le chiffre quc vous? 

Ja Le nombre du personnel volant (i) est de l'ordre de 
containes de mille, jo voulais dire, le ‘personnel ayant termin: 
l'entrainement et ceux que nous devons recevoir, ce sont des 
vagues, tout n'est jamais prot au meme moment, 

Dr. G. - Cela ne me parait pas clair. Herr Hess declare que le 
chiffre du personnel volant maintenant pret a servir en Alloma; 
est egal a quelque chose. Eh bien, il doit done avoir un chiffr 
en tete. C'est plus simple d'enoncer le chiffre que de faire li 
moitio du tour du monde divise par six. Quel est ce chiffre? 
Int,-The total numbers are, he imagines, in hundreds of 
thousands (1). 

Dr. G.-That don't clear to me, Herr Hess is stating that tho 
number of air personnel now ready to serve in Germany are oqual 
to something: well, he must have a figure in his head then, It 
simpler to state the figure than to go half way round the world 
divided by six. What is the figuro? 

da Je no peux pas du tout ononcer de chiffre detaille, je ne 
peux pas l'enoncor pour des raisons militaives. Jo dis soulemen 
qu'il s'eleve a une quantite correspondante que donc, au cours 
de la guerre, un entraînement par vaguos s'est effectue mais qu 
ce chiffre ne gravite pas autour de dizaines de mille, mais 
autour de centaines de mille. 

Int.-Tho training plan is arranged so that hundreds of thousand 
are turned out, not tens of thousands, 


Je On sait bien ici aussi que Goering en soi est un homme tro. 


largo a +... ee 
¬ 119 = / 
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Int.-It is well known that Goering works on a very large scale 
Dr. G.-C'est un homme tres large (rires) 

Dr. G.-He is a very large man! (Laughter) 

Je De nouveaux prototypes d'avions s'ajoutent a cola. 
Int.-Now types of aircraft. 

Je C'est un fait bien connu que notre niveau d'entrainement 


est tres eleve, 


(1) voir note p. 26 
sec note on p. 29 
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Int: It's well known thet our level of training is a ver 
high onc. 

I ¢ Jo recois continucllenent дов lottros dtavintcurs 
qui se plaignent aneronent бо ce qu'ils restent cn- 
core on arriére dics lignes, bien qu'ils nient été 
entraînés, depuis longtcnups déjà. 

Int: Ho continuously gots lottors frou flying personnel 

who conuplein that they're boing kopt behind the Linc 
when they have alrcacy long ago couplctced their courscs 


of instruction. 


J ¢ Je sais quo l'ingletcrre sveit cassi reçu, ct regoit 
^o nouvelles machines, du nouveau ün^tériol ot du noi 
venu personnel. Meis nous sotucs tout à fait cortai: 
gue nous scront toujours on promier »lon. 

— Tan aware that anglan- is also receiving rcinfor- 

cononts of non and æchincs. But wo are quito cert 
wo shall unintain our lead. 


Zn ce oui concerne lo mteric 


C 


Int: Both with rogarû to uatorial - 


Cy 
eo 


ic personnel - 
Int. to porsonnol - 
J diais avout tout, on considéretion de notre position 
stratégiguc ot géographique. 
tatea - cspecially when one considers the geographical a 
strategical position of Germany. 

J s: Il y = uno grande difference entre fairc lo saut 
depuis la France, depuis la Hollande jusqu'ici, ct 
traverser la wer du Nord pour se rendre on alleng 

Int.: Thero is a great difforonec between hopping over 
here frou France or fron Holland and flying over t 


North Seca to Germany. 
J + Ger colo fait une différence pour 1а cargaison со 


boubes que l'on peut transporter. 


Int: There is a difference in the bonb weight carricd = 
- 120 - 
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J : Il y a aussi une différence dans l'utilisation des co 
ditions atmosphériques. 

Int : There is also a difference in the use made of the мез 

ther. 

J : avant tout, il est beaucoup plus difficile en Automne 
at en Hiver de faire en avion un voy-ge si long et de 
trouver des conditons atmosphériques permettant de fa 
re le voyage en sécurité de même quo la route la plus 
courte vers la France. 

Int : In autumn and winter it is naturally much more diffi- 
cult to fly a long distance or to strike weather in 
which these flights can b^ undertaken with safety ; 
tha short flight from France is easier. 

J : Mes relations porsonnollos avec lo monde de l'aviatic 
Messerschmitt est un do mos amis ot jo connais toutes 
les usines do constructions aéronautiquns ; jo connai 
les chefs do l'aviation - me permettent do mo faire 1 
idéa do co qui arrivera un jour ou l'autre à l'Angla- 

terre. 

Int : In view of my porsonal relations with the flying wor! 
Messorschmitt is a friend of mino, І know all the air 
craft factorios ; I know the air chiofs - I have some 
idea of what will happen to “ngland sooner or lator. 

J: Јо poux dire = ^t je veux la faire romarqu^r ici <= 
sans mo rendre coupablo d'oxagération, que cola sere 
terrible. 

Int : Without boing guilty of exaggeration I can stato qui 
definitely it will La terrible. 

J : Co qui s'est passé jusqu'à maintonant dans la gucrre 


aérionne contro l'anglotorro, n'est rien à côté do c 
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qui va arrivor, cola n'était qu'un petit prélude. 
Int : What has happened so far in the war in the air in “n- 
gland is only a forotasto of what is still to como. 
J : C'est una dos raisons, qu'on lo sacha bien, pour loas- 
quolles jo suis vonu ici, 


Int : And I want to omphasise that that is ono of the reasons 


why I have сото. 








NL 


"t c'est quelque chosa d'inconeovablo ^t d'horrible, qu 
gunrre aérionne do catta sorte dans les proportions quo 
prondra la guerre aérinnne. 


Int : Because this is something quito inconooivablo, the for 


which such sori?^l warfare will take. 

J : Jo considère qu'il ost ас mon devoir on tant qu'étre h 
main do vous avortir à temps ot d^ vous soum? tire la p 
position gue j'ai apportéa. 


int I considor is my duty as a human bring to warn you in 


mo and to submit tho proposal, which I have brought 
J : Co qui peut nous tro d'autra pert infligé par l'an- 
lotérro n'a aucun rapport avec cola. 


Int : "ngland's possible effort in this direction against G 


many cannot bo compared with ours. 


C4 


Il ost clair quo nous n'avons perdu aucun tomps йори! 
la conmm^oneom^nt do la guorro pour assurer sur una tr 
$ grands échelle la sauvagarda do la population civila, 
apéciallomont par la construction d'abris ot la rent 
coment des cavas. 
Int : It is quite sbvious that wo have done everything WO C 
+ e. 


sincs tho outbreak of war to safeguard tho civilian pc 


pulation, above all by making sh^ltors. 


J ¢ Bt so «quo nous pouvions ассото: 1: sur co terrain on ur 
aspece do tamps précis,-ot nous avons beaucoup ас tom: 
à notre disposition - nous l'avons prouvé avec l^ mur 
do l'Ouost, 
Int ¢ Tho Siogfriod iina proves wnes wo can do in a short t 


and wo have had much timo at ous aisposal. 
€? 


Dr G. : Would you mind ropoating tho last s^ont^nco^ again 
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And we have shown what wo can do in this rosp^ct - Tho 
oiogiriod Lino. 

Tn outre, uno évacuation organisée avoc touto 1а mr- 
faction, dont nous alinmands sommes cap^blos, ost pré- 


parée dans toutes los villns, qui sont réollomont ox- 


posécs aux attaquos aérionnos massivos. 
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Int : Tho evacuation of civilian population from towns which 
may bo heavily attacked has bonn organisod with true 
Garman thoroughnoss. 

J ¢ Do tellas choses fonctionnont on Aliomagno. Vous preas- 
soz un bouton ot cala fonctionne. 

Int : Such things function in Germany. You press a button an 
it happens. 

J : Mais jusqu'à présent il ost inutile d^ l'^nvisagnr. 


Int Up till now it has been entirely innecessary ; Wo hava 


not aven thought of doing So. 


Les mrtos dont nous avons souffort sont tres petites 


C4 
٠ 


nn comparaison de collos dont l'Anglotorro a du souf- 


Int : Our losses, in comparison to those which “ngland must 


have sufforod, aro vory small. 


Dr G. : Puis-jo vous interrompre ici, "onsiour H"SS , j'épro 
* vo uno cortaino difficulté à suivre co raisonnoment. 
Vous m'avoz dit auparavant, vous savaz qu'HITL"n" ré- 


pugnait à offoctuor aucune attaque sur 1^8 villas do 
co pays ; mais vous avez dit quo bien quo co fut sa 
politique at qu'il fut lo maître ot lo chert incontes 
té do l'Allomagno, 1а population civile allemande av 
manifesté uno grando amortuno. Jo n^ comprends pas 
comment la population civils pout avec uno grando 
amortumo so plaindre des bombardomcnts aériens à 
moins d'avoir vraiment torribl^nont souffert ; ot i. 
paraît tout à fait contradictoire do diro à un mo- 
mont qu'il existait dans la vopulation allomando uns 
grando amertume résultant acs attaquos dos bombar- 


diors britanniques, ot do diro un peu plus tard qu’ 
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no se produisit rion qui boulevorsa do la plus petite 
manièro l'allomagno, quo tous las plans étaiont par- 
faits, et quela soulo chose qui so produisit fut que 
chacun so mit à l'abri. Il mo semble quo cos doux cho- 
sos no sont pas identiques. 

Dr G. : May I just interrupt you thoro ? Horr HVSS, I find 
а cortein difficulty in following this. You told mo 
qarlicr, you know, that Herr HITL"3 was most averse t: 
making any attack on towns in this ccuntry, but you 
said that, though that was his policy and h^ is tho v 


1 


disputes ruler and leader of Germany, th-t graat bit- 
tornoss had boon expressed in Gormany by tho civilian 
population. I do not understand how th^ civilian popu 
lation can with graat ріг rnoss compl^in of boing h^ 
vily attacked from tho air unloss the truth bo th^t 
they had sufforod torribly ; and it appears to mo to 

ES quite inconsistent to say at ono moment that thoro he 


boon groat bitterness in Gormany on the part of tho c 


vilian population because of the attacks from tho air 





of British bombers, and then you say a little later o 
that nothing at all has hapnonod which has upset Ger- 
many in tao least and thet all the plans азго quito per 
fect and that 211 that happons is that everybody take 


sholtor. To mo thesn two things «re not the same. 
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J: Чо n'ai pas dit qu'il n'était rion arrivé, mais j'ai dit 
qu^ lcs partas sont potitos nn comparaison do celles do 
l'Angleterre out à souffrir. 

Int : I did not say that nothing had occurred, but that tho 
lossos which Gormany had incurred in this form of war- 


faro must havo boon vory considerably loss that those 


which "ngl^nd has suffered. 


чә, 
Q 


Lo point de vue exact semble 8tre qu'il y ^ut d^ lour- 
dos portes on Allemagne du fait dos attaques britanni- 
ques. Cola doit donc être lo résultat. 
D.C. : Tho right view thon is apparently thet there has been 
heavy Loss in Gormeny from British bombing attacks. 
That must bo than the rosult. 

J : Jo n'ai pas ait lourdes portes. J'ai dit très légères 
no pouvant ftro connarées avae collos dont l'Angletorr 
out à souffrir. 

p Int : I did not montion hoavy losses. I said thoy wore very 
much smallor than those Tngland must have suffered. 
D.G. : Pardonnoz-moi do vous avoir intorrompu, mais jo n'ai 


pas compris conment los doux choses pouvaicnt aller en 


вой 
„б. * Ёссдїус mo iutorrupting, but I did not soo how tho two 
things agraud 
Dr M. : Mme etnai. comms nous avons sov.2mont perdu 30.000 c 


vils o, quo loa portes sont bDoavooup plus faiblns, on 
pout loa négiisor ot si ollos scnt néglignables, pour. 
quoi catte am rtuma. 

Dr M. : “ven so, as we haye only los, 50,000 civilians and 
thoy're very mich lightor, they must bo nogligiblo, 


and if they're noglig blo, how about tho bittornoss ? 


* 194.5 
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Dr G. 


int 4 





Т 


als vos ronseclignononts indiquont = ot par conséqu^ont 
vous avez déclaré ici, et j'ai respoctucusemnt écou- 
té co quo vous avez dit, on pout mosuror d'autras 
faits par vos déclárations - ot vos rons^.znomonts 
indiquont quo la population allomando n'a pas sériou- 
semant soufiort du bombardomnt anglais. 

but your informetion is - and thoroforo you statad 
here, and I, of course, listened with rospoct to what 
you say ; ono can mo&suro other things by pur statea- 
monts - and your information is that tho Garman popu- 
lation has not seriously suffered to eny groat oxtont 
by British bombing. 

Ils ont souifort. Lorsqu'uno ville ost bombardéo, il 
y 2 naturollo^mont dos partes., “ais оспа partes mno son 
pas comparablas à calles do l'Angloterre, fais jn sui 


r^eccaualssant au Dr Guthrie d^ poser do tollos quas- 


They have sufforod. If a town is bombed thoro will 


bo слята] їі пя, of course, 
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but thoro is no comparison betwoon tho "nglish and the 
Gorman. І am grateful to Dr Guthrin for his quostions, 
Jo n'avais pas l'intontion do vous intorrompro, mais 
si doux choses no samblant pas s'accorder, j^ voudrai 
savoir comment cola tinnt dobout. Uno autre question, 
si cola no vous fait rion. Voyons : vous m'avoz décri^ 
eommont on allomagno tout ost prêt : grandas quantité: 
d'-vions ot do pilotos, ot, sans douta, aussi d'autra 
mat-riol, qui, s'il était utilisé, aurait achevé 1а 
guerre on Attaquant l'Angloterro. Jo suis plutôt an- 
clin, par conséquont, à vous drmandrr, rnourguoi vous 
continusz à rordro des hommes on Crètn, on Irak nt 
sur d'autras champs do batsillos quand vous avez an- 
tr^ vos mains quclquochoso qui nous battra sur 10 
champ ? Pourquoi la grando stratégio allomend- pré- 
fera-tealla cola ? 

It wasn't intended to iniorrupt you, but if two thing: 
don't soom to roa i liko to know how it stands. Апо» 
thor woStiLon, do you mind ? You Sea, you have bran 
descriving to mo how ovorything in Gcrmany is ready : 
vas“ quantitios of soroplanos and pilots and, no doub: 
of othr material too, which, if it was usod, would 
finish oi; the war by attackirs "ngland. I am rathor 
lnclin^d tüioroforo to ask you, waai thon, why do you 
£o on losing men in Crete and Ir2y end in other fiolde 
of war when you have in your hand something which is 
going to defeat us streight away ? Why dors tho great 
Garman strategy profor that ? 

Si 1'А11ста по possède, commo vous ditos, uno tollo 
force d'attaquo, qui rout réglar lo sort ar l'angle- 


terra d'un coup, pourquoi avee ens arms on mains, 
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l'Allomagne &-t-ollo besoin do so promonnr dans 1^8 


Balkans, on Créto, ntc..... si alla posseda catta 


armo écrasanto, pour nous frappor à mort ? 


J : Tout d'abord, je 


O 


TE e 


L €) 


i pas dit qu'oli^ la possédait, 


mais j'ai dit qu'cllo allait l'avoir. 


Vous disi^z quo 
volant oxistait déjà on grand nombro, ainsi dun do 


avions on Message 


a-dirn par 


dit quo si 


conteosinos 


an 


do notro corp 


du porsonnol nntraîné, du personnal 


m 


s oxpéditionnairo, c'est 


milli^rs. 


To LO Dr Guthrio 


cotto arme colossale so trouva déjà ^ntro 


ous côtés dans lr 


sions do sang cort ines, 


los, si l'Angleterre pout 6trn frappée 


qui 


S 


sont 


" 
alk 


ans, AVAC 


L'allomagno, pourquoi y-a&i-il cotto 


dos offu- 


tout a fait inuti- 


à mort cot été 


Chose quo vous aviaz l'intention do faira l'automne 


do^rnicr. 


Which is what you intended to do last autumn. 


Votre point do vuc, voyoz-vous, c'^st quo 1' 


Cautomno 


doimicr nous avons souffert beaucoup plus gun vous. 


# x š 9 


L5 
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rod wuch moro than you, 


sui to 
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tho information of tho British Govornmont. Your viow 
is - your message, if you like = is that you bolio- 
vo thoro will bo in tho futuro а far moro viol^nt 


and terrific, ovorwholming sttack on this country. 


Dr б. : Qu'il n'y on a nu jusqu'ici, ot vous dites quo cotto 


1 


ponséo vous ost péniblo parce qu'elle implique la 
mort horrible do citoyens innocents, fomms ot enfan 
dans los doux pays. Tt, si jo vous ai bicn compris, 
vous 

vous ditos quo la mission dont/vous 6tos chargé vous 
même ost largament inspiréo por са fait. Jo comprend: 
cola. Jo no voux vas discuter do ca qui arriverait 
si nous faisions tout cela aujourd'hui, m^is vous 
êtes on train do faire uno déclaration pour 10 Gou- 


vornoment britannique, déclaration qu'il faut consie 


déror à la lumière do co quo vous croyog tra lo dé- 





vollopomont futur dos évènements, n'oat-co pas ? 
Dr G. : Than there has yet been ahd you say thit tho thought 
of this is ono which makes you unhappy bocauso it in 


E 


innocnnt people, wo- 


2 
+ 


volves terrible loss of lif^ o 
mon end childron, in both countries. And, as I under 
g sara you, yov say that tho miss.Lon with which you 
cherend yoursolf is l^rgoly wi.s,ired by that fact. 


c 


I understand that. Wo don't argua about what will 


happen if wo did all this today, wut you roally aro 
making a statement for tho British Government to con- 
sider in viow of what you boliovo will ba future de- 


volopmonts, isn't that so ? 
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Dr. G í Thot, I think, is tho sore point; Well, if I might 
sugzost it, because it necessarily occupics sone 
tine, would you feel it convenient, would it suit 
you to toll uc for thc British Governticnt what is 
tho proposal you suggest shoulda bo put forward or 
considcrcda °? 

J : Pourriez-vous, s'il vous plait traduire ceci, l^ dors 

# nièro phrase soulccont ? 
Dr.G: Puis-jc vous suggérer dc nous présenter vos proposi- 
tions pour опрёсһогр сосі. 

J з Eh bien, j'ainercis lo fairo, vois jo voudrais scule 


nont әәә un soul point l2 guerre sous-noarino = 


2 


д», 
= 
С) 


Dr.G aso continuo ss you planned. I an quite contcnt 
ond very willing to listen. That is, after oll, what 
I have бойо for. 


Int ¢ Ho would like to toll you about the U-bont wartarc. 


$ Yos, I would be grateful if you woulc, 


C: 
эе 


Jo voux soulouont diro unc chose au sujct do la quce 
tion duo lo Dr. i4CKZNZIX vient бо uentionner, à 
savoir quc l'on dispose d'un nombre suffisant a'avic 
ct de personnel déjà foraó. inis cola no veut pas 
dire quc l'on 2 208 forustions prôtes pour aller au 


front 3; pourriez-vous diro cols, s'il vous plait ? 


In" 


= 


: The nore fact that they have sufficiont flying per- 
sonnel and aircraft docs not mean that they have ux 
clear their formntions госйу for actusl conbat. 

DP > * I know. 

J + Car il foudrait créer ces charps d'aviation pour c 
foruntions. Los équipages doivent volor pour se fa. 


= 


soit adéquat. On ne 

dant L'hiver. 

Int ¢ Loroürones must bo built. Formation flying must pr 
tisod. 


miliariscr avec los machincs. Il faut que lo toups 
С 


yout faire cola quo particllonent pen 


L 
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Int, Suitable weather 1s necessary for that purpose, In wintor 
practice is not always possible, 

Je Je voulais on faire mention pour arriver a plus de carte, 
Dr, Ge= I quito understand, What you ere putting to me is the 
formidable evidence which in your view will hereafter, in the 
future, constitute an overwhelming force, It is tho Clements - 
Int. Co sont les olements de cette menace qui = nous le 
comprenons deja - 

Je Oui 

Int, Pour quelque chose qui so produira a un momont quelconque, 
Dr,.G.-A venir 

Je A venir, oui. Quand cependant ccs formations auront fait 
des vols d'ontraincmont, c'est-a-dire au point do vuo cffectifs 
et matertel, 

Dr. Ge- Now, about the U-boat = 

Je Je peux dire on outre que = sculcment a titre de сотрараї ~ 
son ~ los pertes subies par notre population Civile, pondmt 
bouto la gucrre sont, jusqu'a present, considorabloment plus 
faibles quo les pertes qui nous sont causces on uno annoo par 
les accidents do la circulation, 

Int, Our losses of the civilian population arc considerably less 
than those which wo normally have from road accidonts, 

Dr, G.-Yos, in Germany do tho soldicrs drive tho motorecars 
very fast? 

Je (11 rit) 

Dr, G.— They do in this country 

J. Bien, out, 

Dr. Ge= They make a lot of accidents. 

Je De temps en temps, le Fuehrer devient furicux quand il voit 
cela et il en feit Ccroucr quelques-uns, Cependant, depuis quo 
notre trafic automobile a ote severomont reduit afin d'oconomiso 
l'essence, leg pertos totales par | 
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sess. &ociicnts Аз 15 circulation et les bombes tout en- 
semble ne sont probrblenont pss plus élevés que lcs acci- 
tients 1c circulation Seuls, up perevant. 

Thc FUEHRER hes & few locke? up Occasionally when he 
ects furicus. ås cur motortr^ffic hes been scvcrely 
reduced in crier to save petrol, cur totel number cf 
traffic ent bomb casualties are tcgothor prebebly lower 
then cur fcrmor traffic casualties., 

І arc say that's a very good way. 

Jo sais qu'en angleterre il cn est ло même, meis en 
--llomagne lo moral des civils est meilleur là cu Acs bom 
o^riomnonts ont cu lieu, là les gens sont eniurcis. 

In Germany as in Engleani tho civilian morale is highest 
where the bombing attacks heave been mate an” the 2ocplo 
are in some way herione?, 

Dens l2 Acrnièrc guerre mondiale, eu front, on а vu guc 
l'ébiniatreté 16s .llomenis n'est certainement DAs mcin- 


ire, lens l'co  omblo, que 


Оо 


slle ies ingleis. 

In tho last Worli War it was lemcnstretel that the 
tcughness cf the Germens is nc less than thet cf thc 
English. 

Et l'effonirement tens 12 zucrre montiele ссшпепсе, à 
l'intérieur ~ ncn par suite 4e l'ectivitó ennemie, mis 


par l'action de personnes civiles qui étrient Jens le 
peys les allics іс 1'Tntente, 


ant the ccllapso in tho last wer began at home, not 
trough enemy action but thrcuzh porscns at home who were 


thc allies of the Entente. 


— A 
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Et cet ennemi intóricur & été complètement seerté, 

n^ this internal enemy behind the lines hes been com- 
pletely liquidate’, 

est aimé plus gue jamais per 


Jet Par contre, lo FUEHRIR 


lo yeunle allemen’. 





- 129 - (fin) 











Je’ 


Inte 


Je 


Inte 
Je 


Int, 


inte 


Je 


Inte 


Je 








H0755-0051 























C'est évicent. Si l'.nglecterre = et je nc vous le 
s.uheite pas = vensit à se trouver ‘ns l^ même situn- 
tion gue ncus en I9I8 = 

If Englan? ü ani it is not a thing I shoul’ Like to 
wish for you - gets intc the same position ^s wc were 
in I9I8 ~ 

et même plus tora =- 

ant later ~ 

si un homme se próscntoit, qui ronireit à l'Angleterre 
son importance, qui tonnsreait à l'inglctorro cette force, 
comme lo FUEHAZR l'a fait pour 1l'allemagne, l'Angleterre 
l'aimerait de la même meniére. 

England would be equally attached to = man who came st 
her hour cf trial ani booste? her up, as happened in the 
Case of Germany e 

Et lo peuple allemenì sait cc qui le menacecrait s'il c2- 
Dituleit. 

4n" the German people know what wcul1 happen tc them if 
they capitulstet, 

Les hommcs politiyucs anglais et freneais l'ont exorimó 
cleirement dans leurs dlisccurs 1ie»uis lo Aébut io la 
guorre, 

English an? French politicians have полос this quite 
clear in speeches since the beginning cf war. 

L^ chose cst allée si loin que quelqu'un, je ne ssis pas 
qui, а ótó jusqu'à Aire qu'il viendireit un temps où le 
peuple allemanl! fevrrit venir mentier aux cuisines rou- 


lentes dos troupes alliécs. 
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I do nct know who sai? it, but someone went so fer as to 
sey that the time wcul? come when the Gorman people woult 
havc to beg at the fieli-kitchens cf ths Allies troons, 

Et on peut bien er^iro gue neus avens utilisé ccs faits et 
que ncus ecntinucns à les utiliser peur les buts 1c procps- 
genie Auprès ли peuple allemand., 

wid we eon bo belicved if we sey thet we have usc? these 


facts for provaganin amongst the German роср1е, 
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Jes En plus 1с l'ennemi intérieur, l'effon2rement cut peur esu- 
se l^ famine, 
Inte: Веѕілоѕ tho enemy at home, the collapse was also caused 
by feminoc. 
Je: On пе peut on verler cotto icis-ci,. 


Int, 


There is nc gucstion of that happening in this wer, 


Je 


Le rationnement fut introluit 12s le Абра. 


Inte: Nationing was introtucel from tho very beginning. 





Jes Et cn 2, reconnu partout le valeur lc notre travail zens cc 
lcmeino, 
106.2 An? our porformenees in thesc matters have been roecegnisc? 


ecvcrywhorc. 

Jes Dens certaincs branches, nous avons nême ou acercfttre nos 
rations, Ncus Stions assez orudcnts pour ^cecr^or moins 
au ecmnoneoucnt afin ло pcuvoir accroître los raticns olus 
ter. 

š Іп seme respects we have роси able t^ incrersc cur rations 
because we were so careful tc allow less in the bezinning 


in cr'er tc be able te increase is 2t 2 later nto, 


Jet Les stocks °c mtières premières scnt abs lumont assurés. 
Int, : Raw materials are aAssurci, 


Jes Etes-vous 1laccori sur ec point, M-nsieur ? alors, je ne 
veux peas meng ger dens cs explicaticns, 

lnt.: Dc you agree to that, Sir, that their raw materials ere..? 

Jes Је peux ajcuter quelques mots à ce sujet. 

Dot. Т лан". motn to dee 

Int/:  Wcul? you like to ask him to exnen1 tho point, if ycu 
agree that.,.. 

D.G.: Well, I 3icn't think we can ecn?uct the e^nvzrseticn сп the 
basis that I agree to everything thet Herr HESS seys unless 
we expand it or argue about it. I am waiting - I say it 
with great respect - I am waiting to be informo? of the 


matter fcr which I wes invite? to come down here, 


det Yos, 
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Dr. б„- Et maintenant j'attends, је Suppose depuis deux houres, 
Je ne sais pas comment le temps passe = je suis vonu ici afin 
que Monsicur Hess puisse avoir l'occasion qu'il a reclamee, 
d'expliquer a un representant du Gouvernement britannique sa 
mission, et je n'ai pas encore entendu un mot a co sujet, de 
sorte que, alors qu'il y a beaucoup de choses dont neus pourric 
parler, je regretterais de discuter sur autre chose que sur 
l'objet de sa mission. | 

Dr. G.-ÀAnd knew, I have been waiting, I suppose, for two hours- 
1 don't know how the time gocs - I came down here in order that 
Mr, Hess might have tho opportunity for which ho &sked of 
explaining to a representative of the British Government his 
mission, and I haveritt heard a word about it yet, so that, whil 
there are many things we can talk about, I should be sorry to 
have any controversy on anything except the object of his miss 
Je Oui, J'aimerais repondre que je supposais que l'on ne 
pouvait d'abord arriver а une décision sur une proposition qu'a 
condition d'avoir une vue de la situation telle qu'elle est 
consideree en Allemagne 

Dr. G.-Je comprends, ¿fim que je puisse comprendre ce que vous 
aveZ a dire au sujét de votre mission en elle-meme, 11 est 
necessaire que j'aie une vue rapide de ce qu'il y avait derrier 
Je comprends tout a fait et ne m'en plains pas, mais je me tais 
et patiente, 

Dr, Gee I understand, In order that T may sce what you have to 
say about your mission in its proper framework, it is necessary 
to have a sketch of what lios behind, I quite understand and I 
am making no complaint but I am being silent ~ patient. 

J. (riant) Je veux brievement mentionner la capacite de 
chargement - la guerre sous-marine 

Dr. G.-Yos, that is what I recollect we were going to have after 
the air,.. 


J. C'est le point important. En Allemagne, nous sommes convai: 


que c'est le point decisif peur l'Angleterre, 


TIT 
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Int,-That is the point. In Germany we are convinced that that 
is the devisive point for England, 

Dr, G.-The decisive point for England. 

Je Le nombre de nes sous-marins, je puis vous l'assurer, est 
considerable, specialement en tenant compte de ceux qui sont 
actuellement en construction et vont etre livres, 

Int.-The number of our U-boats, I can assure you, are very 
considerable, especially with regard to those which are at 


d present under construction and sre being delivered, 
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J $ d'aincrois пе corrigcr come suit • lo noubre do 
sous-tarins sera très inportant quant les construc- 
tions actucllces ct los livroisons incessantes s'ad?j 
tionncront. Jo veux dire quo le nonbre n'est pas 


extreordinaircicnt grand actucllenont, maisle sera 


£ 
bicntôt. 
Int. sI should like to corrcct nysclf 5s follows ¢ the 
utbcr of tho U-bosts will bc cxtraordinerily largo 
when prescnt construction and constant celivorics ar 
aacdece І can thet the number is not cxtroordinsrily 
argo at present but it will bc soon. 


E 


l 
J ¢: La force du Führer repose dans sos projets à longue 


Int sThe strenght of tho Führer lios in his long dista^noo 
planning e 

J 3 Zn co qui concernc les avions, uzis par dessus tout 
en co qui concerne los sous-marins, il < fait un 


" “у re n 93 £ ` $04 On: ^^ 11" 1 ry A ma а ct 3 ^ f^ at» 
travail prelitinaire sur uno très grrnûc échelle par 





E Jf T 2 , - \ ۹ م‎ CN . 1 , d 4 ° ~ E! ` و‎ , < , “л — ~ "Ux N 
qu'ils etrient les aries décisives contro l'inrletorre. 


M 

) 
t 
2 


Tit C] es; , ү rx сч T А ^ ' "NY mm C$ 7^ У Є "m EF ` 

iLnol^ncd, ho has workc very large scale = dooi- 
` ure un I> l4 e Y 3۹# 2 ~ ~ CS ^ MI T inn 1 Wake уэ) 

sivo work has роси dono, cspecinlly with regara to 

^oroplonos and submarincs. 

ha T CM Р А 

4c sauvegardcor 1: construc- 

t wat A ^^, СА * "1C i » түү t dy x م‎ сч e tto ^ um 4 ` —- x EX 
lon des sous-unrins contre los attaygucs adéricnnes 


eN A. TT OE х, Ё tg QE жал x e^ —9 ex Le > e^ - 
pres qu'il eut prévu quo kes attaques céricnnes do 


l'Angleterre scrriènt cirigécs contre nos centres in 
^ustriols. 


int: And ho had also decided to safeguard the constructic 
Of U-boats agcinst boubing attacks tecause he had 


already forcsecn that England would attack these 


factorics or these whorvcs or these shipyoràis 
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La méne р secti 2 i 
f 1o protection s'appliquc aux bascs do sous- 


Qa ^0 3/7 y == = ` ~ os 
The seuc applics to U-boats bases. 


mis uno extréne dé 3 ; 
i s uno oxtróno Cécontreclisction dos usinos ost 
LVL Late 7 


( 


La nellleuro pro | 
ve AM Q ITO t €. n À 7 ~ . 
I ection de ls construction de nos 


But crent decentrali j 
sreat decentralisation of manufacture is the 


E 


best protection for our Ueboat construction 
s 2. L LV * 
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J ? Jo voucdrois diro quo ics 5/4 do l'Europe participent 
ectucllenucnt à la construction des scus-rrrins VEL y 8 
дов usincs qui constriisent dos parties de sous-nearins 


sons savoir que oo sont des partics de scous-u^rins, 
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Ints Three quarters o engascc in building U-boats 


sono factorios even building parts ^nà not knowing th^t 


J ¢ Nous avons lo possibilité i'etployer nos grands flouvos 


pour ls construction дов sous-rrrins ~ 





Int: Wo have tho possibility of using our big rivers in this 





pect ior tho construction of U-bosots = 
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Dr eG 
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A > ^^ Le > l^ Р ol. - ` = > ~ С” ^ ^^ - ~ 
ucan ior the construction cf U-bosts or does ho 
A کہ‎ ^ T E ^ 5 mt a , тү In ae de ёч м) м c yaa : ^ ^ ^^ 
mean the bringing of the U-bonts down fron tho places 


^ ¬ "a I» 1 pom TS = - 
Wwaoerc they cre 


TT. ЕА . eo ES. led = š Я Ct 
Int + Ho hasn't finishoc his sentence, Sir. 
1 ff, 4 ot i ^" ga os qa mJ r + “ы ^-^ 4 P i. - ~ 2 - 1 " = A 
J š ++ iu foit que nous pouvons transporter nos usines d'n 


^^ l^ og T 30 ° p 4 3 - 7 T^ er 
scublage loin dans l'intéricur du pays. 
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that reason wo are able to put ou 
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then down tho rivors, 
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„ов flcuvos. Cor un flouvc qui trensrorte 
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un nillicr ce tonnes de chalcnds peut sussi prendre 


720 tonnes do sous-marins, oclo ve jusqu'on Tchécoslova 


Lnts 


С) 
P 


4 river that can teko a thousand ton barge can tak 


190 ton subtarinc sz it is possible ^s far away as 


Czcoho-Slovoki^. 
Dr. G : Might I just ask, Herr Minister, if it ie convoniont, г 
question about thot ? We in this country are under tho 


impression that wo have bombed very heavily and success 
fully the U-boat yards, say at Kiel, end U-boat cons- 
tructioniis going on therc. 

J : Jo crois quc vous no vous rendcz pas compte do l'effet 
róol de telles attaques. 

Int. + I believe that you are not quite in the picture about 

the real effect of thoso attacks. 
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J:Car l'image aérienne ne permet pas une constatation 
formelle. 
IntsIt is not possible to judge absolutely from aerial 
photography. 
J:Et quant au rapports des agents, nous avons nos propres 
oxpériences pour en juger, 
intsAns as for reports by azents, we have our own experiences 
to judge fron . 
J:Yes, I merely told Herr Hess, I om not an expert оп that, 
but I read the papers carefully, the confidential papers, 
you see, and I would have said that we пас delivered very 
heavy ayyacks, and very successful attacks on the shipyards 
where V-'oats were being built in Kiel, and, I think, in 
Dronon nnd, I think, in Hanover.I don't feel sure AJOUT 
ilhelr-sheven , І don't know whether: you ай build U-voats 

as near as hWilhelnsh®ven, 
JtOui. linis социо je le disais, со no sont pas tous nos 
chenticrs de construction do sous-narins. 
Int:But those arc not all our shipyerds for building U-boats, 
Jive viens juste de rapporter à quel point nous pouvons nous 
sorvir до nos rivières ot lo faisons offoctivo:ont. 
Int:I have just related how far they are able to make use 

of our rivers or aro actually usin; then. 
JeNous nous on servens d'une part ot nous sonnes on train 

de les développer d'autre parte 
lnt:And we arc usine-ané 4o are in the process of expanding 
these methods. 

J:En tout cas, соччо los rapyorts des journaux simnifiont.. 
Dr. G.I nay tell you that U-boats crawe-sailors, german 
U-boats sailors who have been sade prisoner, have,as 1 


an informed, complained bitterly that the U-boat production 


which they were assured would take place, -the additionnol 


spe ndi nm ^ Бы mas m s r: Anar - ia er ^ re $a. pn 14, , Y ^ e 
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Dre б... they nay bc telling a prisonnor's (laughing) 
tale, but that is what I an tole they say. Is that 
not right ? 

Dre i| : I think thet is quitc right. 

Dr. G ¢: I an very uuch intorcstod in what you say and, of 
coursc, I quite appreciate it when you say that Gcr- 
many has a vast production, as well as groat powers 
of organisation, because the Gerrans are л won derful 
people about those things. I quito undorstana thet. 
But what I have a great Cifficulty in understanding 
is the Succostion that wc have not done a sreat degl 


of damage to your U-boat shipyards. But we undoubted 


J =: Co que significnt los comptes-rondus dos journaux, j 


* 


poux vous cn Connor un oxouplo. J'étais X iunich lo 


9 Novembre 1940, lorsqu'une attaque eérienne se pro- 


~ 


duisit sur la ville, ... 


ч š =] oy ¢ + Р, { t” r} < - - - ~ ` ~ 
Int. ¢ And as гогагав nowspaper ro 
. 


LT ^ * сутт C "For у чре С леру ~ 1 
ic says or cxiam, 


Dr il Ho 
Inte: Yos, I can give you an instance. I was in itunich on 
Ith Novoubor 1940, when a British air attack was nac 


-x 


Los journeux anglais ont ranporté par la suite que d 


C4 
ee 


très iuportantos destructions avaient été causécs;, 


cn particulier sur les chorins-io-for до iunich. 


HA 
ct 
“° 
ee 


imglish papers reported that very heavy Gostruction 


а реси causo, above 211 on tho railways stations. 


J t Sur los voics de charzenent dos ohouins-do-for. 


oe 

O 

k.) 
F 


inte the railway sicingstrecks. 
J $ Jo suis téroin quc bas une seule bonbe no tonba sur 


aucunc ligno do chcvin-do-for. Douxibtcoont uno misc 


н, 
e 
ct 


détruite ot quelques sutres furent ondo mnarées par dos 
7 


DOLDCS, rais certaincnent pas plus de quatro ; Li y eut aue 
lquos toiturcs incendiées. Lo rapport officicl onglois 
publin дов histciros saisissantcs au sujct des effets 
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terrifiants des borbos lachécs sur Munich. 


і on witness thet not one single bomb fell on any 


raoilwey. Secondly one house was and 2 fow 


coestroyed 


houses were daneged by bonbs = but not roro than four: 


thoro were also a few rcofs sot on fire. The English 


officicl report publishcad startling stcrios about the 


terrific effect of the bombs on ilunich. 


Peas uno bonbc. 


Not one bond hit any railwey trecks. 


Well, ir. Hess, in the last war, in tho later part of 


it, I wes à ground officer in the British ¿ir Force, 


and І wes especially concerne with night boubing and 


I had the reports dawn. ¿mna 


constantly wo received reports that our bonbers had 
snashcd up thc Lille Triangle and wo sont neachines ov 


reilwcy lino 


Was 


never broken 2t 2 


Oui. Je cite sculement cot oxemple parce quo ilr. Guth. 


rie а dit precécdcument qu'il s'était rcndu coupto, 


L 


11 à 
4 “Уу re с 
اسا‎ Cu i Le М2 


los 
M M 


ms 9^4 ир T A s 
journoux, base do 


quo is 


Kiel avait subi dos déz&ts icportants. 


~ А ~ у e , ч 1^ m e r » ct 1 60 3 Ж". 
Pas d'après les non, non, "Papers" signific 


ry ^ ^o е em ч ^ £ M "м A = an py ~ Y 4 l^ е „~ 
rapports, specialcner nhotcgraphics ct 


los prisonnicrs. 


Oui, oui. 


and I shoulda have supposed that tho Goruan plan of 


building U-box ot various places away back 


bringing it together to - "gue 


scnuncon" = ou quoique ce soit 


Un licu d'assenbl.ge. 


I should have thought thet was duo to tho fact that i 


was not safe to continue to construct along tho bor- 
dors cf the soc. 
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J ¢: Puis-jc denancer une traduction = lo Cornière partic 
soulcuont ? 

int.: Que co plan fut projeté parce que ... 

J ¢ Non, non. Puis-jo faire remarguer quo co plan fut 
établi par lo Pührcr à un nonent où aucune &ttaquo 


Arr bon л 2 f ^ se م‎ sit AE p^ ^ Б B ‚ ; 
Cieno C Otro uentionnéc n'a réussi sur cos besos’ 


C'est devenu uno orouvo du bon jugenent &'Hitler. 
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Dr, M.-Il dit que le Fuechrer avait projete cela, bien avant 
qu'aucune attaque n'ait eu lieu, en d'autres termes, le Fuehrer 
previt que nous allions faire des attaques. 

Dr. M.He said that the Puehrer planned this long before any 
attack took place, in other words, the Fuchrer foresaw that we 
were going to make attacks. 

Dr, Ge-Clest ma faute, je vous ai interrompu. C'est entierement 
ma faute, Vous disiez justement que, du point de vue des 
autorites allemandes cette guerre sous-marine allait s'amplifio 
ot representait reellement le point decisif. 


T ^ Web e Фа oF г, š nd ты CPU жи Y ' 
IL a a 1.4: * "9 “Чу £ N'a. J . ж. LOVE LX) U, O TT Ар U ‚ый, УОЛ, it L 


с? 


my rauit 
ontirely. You were just saying that, in tho view of the 
authorities in Germany, this U-boat warfare will get mare 
intense and was really the decisive point. 

Je Oui, Il y a quelque temps, le Fuchrer annenga le commen- 
cement de la veritable guerre sous-marine, 

Int,-A little time ago the Fuehrer annonnced the beginning af 
the real U-boat war. 

Je Je peux vous assurer que cette guerre sous-marine telle 
qu'elle a cte envisagee par le Fuchrer n'a pas encore commence, 
Int,4I can assure you that the U-boat warfare аз envisaged by 
the Fuchror has not yet commenced, 

J. Je voudrais dire quelques mots sur la situation strate gi qu: 
comparee a celle do 1917 

Int.-I would like to say a few words about the strategical- 

J, Nous avions une tres petite base, la Baie d'Heligolmd, 
Int,-In 1917 we had a very small base for operations, the 
so-called Heligoland Bight, 

J. La Baie de Heligoland at la region a l'Est de cette Baie, 
Int.- And to the west af it. 

J. Et nnus avions encore, on outre, des petites bases sur 1а 
cete belge. 

Int, We also had a few small bases on the Belgian c e 


Je. Cletait tout, et nous y avens bien entendu pose des mines e 


nombre croissant, de telle maniere que cela nous coutait des 
pertes inouios de traverser cotto rogion. 
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louricment mins gue ncus souffrîmes Ле terribles pertes 
on nevigant au travers. 

That is all wo had, ani even that was so heavily mined 
that we suffered terrific losses in sailing through 1%, 
Ncus avons maintenant une base qui s'étend depuis l'ex- 
tréme nord ic la Norvège jusqu'à l'Ouest Ac la Prenos, 
cu jusqu'à 1'Zs»sgno, 

We now heve bases which extend from Norway to Sain, 

Un blocus est impcssible, .4 ce moment là, nous ne pous- 
yicns plus sser l^ Manche, après quelque temps. 
Blockading it is imicssible, In these days after a 
short period of time we eccula not pese thrcugh the 
Channel. 

Neus sommes maintenant ie l'autre côté te la Menehe. 

We are new cn the cther siio cf the Channel, 


Le système de ccnvoyeze n'a pas réussi en comparaiscn 


A 
E 


© 


1917/18, c'est certaih. 

The ecnvoy system has f2iled in ccmariscn with 1917/18; 
that is certaine 

De plus, comeré avec lo derniére guerre, notre guerre 
Ле sous-marins est complétée 1'attrques aériennes. 

In &32iticn in e^mpariscn with the last war our U-boat 
warefare is supplemented by attacks of the air arme 

On peut nous croire quani nous tisons que nos nouvel- 
les constructions montrent tes résultats maintenant, 
We can be believed when we say that our new construc- 
tions are coming along also on these lines, 


De plus, ce qui n'était pas »cssible auparavant, nous 
sommes c2mables de 2étruire des beteaux por attaques aé- 
riennes dans les ports et lcs chenticrs. 

In aîtition, it was not possible before, we are able to 


lestroy ships by air attacks in their harbcurs and in 
their shipyaris. 


Nous cétruisons les chantiers eux-mêmes, 
We destroy the shipyards themselves, 
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Je’ Nous Actruisons les 1655ts d. l'intérieur. 

Int.: We lestroy the inland dumps. 

.J./1 En cutre, Actruire les usines dé orciuetion nation2le, 

Int.: We alsc 'estroy the factories for heme production, 

Ј.: On ne Acit pas cublicr, à oo procs, que LLOYD GEORGE, 
et aussi je crois JZLLICOZ, et d'autres, cnt reconnu que 
l'.nalcterro était très pres do le catastrophe, on ІІТ, 
per suite 13 ls guerre S$ 2us-merine, 

Inte: It shoul? not be forzctten thet LLOYD GEORGE ani I bolicvo 
JELLICOE to anil others have ainitto? that Enzleni Was very 
nearly on the brink cf a catastrophe in ISI7 by renson of 
U-boat warfare, 

Je? En 16р1% tu fait qulalorg ln situction 26921 boeuccup moin: 
favorable pour 1 '411oma ang gu'clle no l'est meintonent, 

Inte: Despite the fact that the position wes thon for Germany 
à worse cne, ecnsidcrably merc unfaveurable then it is non, 

Je? En eo gui concerne lcs ncuvellos inventicns qui sont annon- 
cées per L.nsloterre ac temps à autre, elles n'ont eu ^u- 
cun succès, tout au moins jusqu'ici, 

Int.:  Frcsh invonticns which havo been Anncunce1 by’ England from 


time tc time in this Tiel? have not sc fer hed any success, 


Je? 4 со proves, des inventions ncus ont ótó ennoncócs Лорціз 
lo Aébut Ас la 2zuorro, 
Inte:  Althcuzh inventions cf this kin? have been announce’ since 





the cutbreek cf WAL. 


\ 


” 


Jes Nous sommes icone convrincus que nous eməcrtomrcns le léci- 
sion sur la guestion Au tonnage, 
Inte: We erc, therefore, сопуїпсөз thet we shall force с. deci- 
sion through our measures against English tcnneze, 
Jet Et los expertes amcriecsains confirment l'cxactitude Ас nos 
chiffrcs Ло verte. en tonneze, 
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Inte: That cur figures regarling the lose of tonnage ere the 
ccrrest onces is confirmed by american experts. 
Jes Et il est absolument im>cssiblc, 
Dr.G.: When Herr HESS says "Our figures", ices he meen the figu- 
res which hve been published from time tc time in the 


German bronic2sts ? 


° 


Nos r£»ports mensuels officiels, 
Inte: Ow uw.nthly official wees 
ap. «ele: The cfficial returne, Does Herr HESS say that they hove 
sunk practically the whole of cur merchant fleet ? 

Dry Ge: at thet rete, you 990, what has happenct is that you have 
sunk the whole of the British Merchant Navy, you're sunk 
it all. 

Jes Peut-être, mis à cola s'ajoute tu tcnnezc lancis, ncrvó- 
sien, grce. Une arenie quantité ic tonnage s'est ajcutéc 
11 no faut ves oublicr cele. 

+ Dr. G.sYcu sec, it wouldn't be worth while heving e ltiscussicn. 
I saii it merely as a matter cf interest, that's all, I 
meen in a fricnily way, Nothing amuses the British оестэ]. 
SC much as the GorueZn ficuros 5bout sinking British tcn- 
nose, 

Jet Vraiment ? 

Dr.G.: It makes them l>uzkh, 

Jet Peut-être, mis le jcur vienira, j'en ai pour, ch les An- 
glais n'en riront »1lus. 

Int.: I am afraid thet the ley will ceme then tho Znzlish DGO- 
ple will no longer lauh, 

Dr, Get I 31cn'!t attach very much impcrtent tc that really. 


Je: Jo crains que ce jour ne vienne, je suis ccnvrineu gue ec 
jour vien tri ТҮҮ" 
Dr. Q.: The Агу may come ! But the statement was thet the Germar 
offical figures show thet they were ccrrect, If they are 
corrcct, you know, it's a pity we are nct 211 der, 
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Dr. M. Autrement le pays serait deje mort de faim 

J. Non, je crois que le Dr, Guthrie ntest pas renseigne d'une 
façon tout a fait exacto, Le chiffre, qui est admis en gros par 
l'Allemagne, ne correspond pas de beaucoup au tonnage total que 
les Anglais avaient au commencement ce 1а guerre, 

Dr. М. Le tonnage total etait de 15 millions de tonnes, 

Je 15 millions? 

Dr. M.-Oui. Et les Allemands se vantaient d'avoir coule 12 
Millions de tonnes. 

Je Oui. 

Dr. M.- Il y a aussi 7 millions de tonnes qui ont eto tellement 
en^ommagees qu'ils ne sont plus utilisables et qui ne sont pas 
compris, Ainsi nous n'avons pratiquement plus de beteaux, 

J, Oui. 

Dr. M.-Ce qui signifierait qu'il ne resterait en gros pour notre 
lle, pour le Corps Expeditionnaire du Moyen Orient ct les autres 
Operations de guerre, plus тисип tonnage, 

Je Mais j'ai aussi ..... 

Dr. C.-Je vous demands pardon. Il n'y a qu'une chose que 1o puis 
Ssugec rer = ne la Ciscutons pas, ce n'etait qu'une Simple intor- 
jection, Je comprends perfaitement le point qui importc dans vot 
argument. Vous mo ditcs que les autorites G'Allomagne sont 
convaineues d'avoir oto capables d'avoir l&rgemont augmente lo 
nombre d'U-boats. C'ost une Cecleration que l'on peut comprendre 
perfaitcoment, Jo ne la discuterai pes. 

Je Oui. 

Dr. G.-Mais croyez-moi, nous n'en sommes pas tout a8 fait a co 
point encore - pas oncore. 

Je Oui, mais alors j'aimerais dire encore quelque chosc, au cag 
cu unc Crrour pourrait sé fairc, Je peux souligncr oncore unc 
fols quo 1! Angleterre a regu tard le tonnage cxistant du Danemark 
de Norvege, do Groce ~ co qui обаі б un tennage tres important, 
de Hellande, do Belgique, 
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c'est-à-dire qui a été ajcutó eu tonnage anglais, Ceci 
9-06-11 ótó également noté Ф 

Dr. MetMais nous savons ce que nous avons perius 

Dr.G.: Well, I icn't want us to quarrel abcut it. 
I went to get to your fission, 

Jei Je veux sculement lire 449 nous scmmes Geselement ecnvainge 

cus que l'Amérique по peut ftro une cause Ас changement, 

Int. s They are also entirely convinced thet merien can proiueg 
no alteration in this esse, 


Jes La orcàlucticn navalo amóricaino ne pout suffire à ccuvrir 





ccs pertes. 
Intes American Shin production cannet be sufficient tc ecvor 
these Losses, 
Jes Nous o^ossólons un tebloay complet Ле ls quelitó ot Ло la 
quantite ios avicns qu'il Ctoit o-ssible ло jro^uire dang 
un tonos lcnné, 


Inte: We know exactly how many eirereft, both quentity an? 


Е quality, america ean orciuco in е ziven time. 


Jet L'idGe gui a pu Stre sculovós ~ clle 2 ótó tiseutde à 


neintes reprises ~ étsit collo que le reltiticn éventuel- 
le à un moment cu à un гиге до la Patrie britannique 
cur continuer la sucrre Ае l'impire, est sens espcir, 
Elle contuirsit plutft à uns catastrophe pour ls Patric. 

Int. He says th^t is quite a felse ccneooticn tc imagine we 
сеп carry сп the war from the EmSire апл abandon the 
wcther country. 

Jes Il ne vienir2it jamais à l'idée de l'.llemsznoe 1'exclure 
le cceur ле l'Zmoirc Britennigue 1c le lutte, perce gue 
le Royrune-Uni aurait esrituld. 

Inte: Germany wculd not ccnsidcr excluting the heart cf the 


British Empire from.the struggle beesuse the United 


Kindom had capituletel, 


^ 3e 
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Si, par suite du menguc de tonnage, cn avait pu on venir 


au point cu l'inzlotorrc scit p^r exemple feredéc 1с c&»itu- 
ler... 

If on aceount cf lack of tonnage Enzlen?3 hat to espitulate- 
L’unzleterre avait 16jà erJdé 10s cams d. concentration 

^u moment ic ls guerre dos Boers et solon le monument gui 
SG trouve sur lcur omplsccment, cn leisse, périr, paraft- 
il, 26.000 formes et enfants. 

Snzlani create? ecncentretion esems in the Boor Wer anà, 


ecccriinz to the monument, I bclieve 26.000 wcrien and 


chiliren perished in then. 
Hociprc4u.:ont, ncus n'hesitcricns »^s si l'Znpiro britan- 


Л 


abenicnncr l^ gucrre, i oxorcor, ‘le 15, 


nigus no veut р” 
lume maniere, une orcssicn sur le liótrcocle, 

ant wo wculi nct hesitate t^ ee. 

Lhe meaning is exactly, wo cculd not hesitetc to storvc 
cut the British Isles in thet event. 

De plus, nous n'envisazsrions pas, dans ce cas, ?!cocuoor 
l^ Métropole, cer ncus aurions elors à raviteiller sos 
hebitents. 

We coull nct ecnsiiecr occeu2yins the mother ccuntry bcesuse 
we ecculi heve then to fecd the people. 

En supposant qu'elle n'ait pes 2ójà Std occunée. 

„assuming it had not slready been occeunie, 

Dens l'éventurlité d'une caritulation sens cecuprtion, 
nous n'cecuperions, Jens le cas extrême, qu'un certein 
nombre 2'importantes bases aériennes. 


In the event of eapituletion without occupaticn, we should 
only cceupy a number of imocrtent air bases. 

at nous los fermsrions à 1. population, 12 populetion af- 
fames, 2c telle sorte gue nos propres soldats ne s'epcrçoi- 
vent ^o rien. 

ant wo woul? shut them off from tho strrvinz population 


ec thet cur own soldiers coul? never sec thc IO DULAtion. 
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J: C'est un point дс vue très péhiblc. 


I 


nt:That is a very hard point of vicw. 

JsMais, l'Anglcterre a la possibilité d'y mettre fin cans 
los conditions les plus favorables. 

Intsinzlanc has the possibility of. making & finish and 


ug the nost favorable conditions e 


J:Cc que ces conditions courortsient, je ne lo sais pas, 


à 
M 20 2 (md ^ ct ~ t^ = ~ = ы ~ T - [Un + 155 1 "i ~ C 3,5 3 e^ 
JC Lc SQLS pas noi L lus sl lo Dr ) Guthrie on oS t ае Ji 


re , -- 

INTO INO Ld “aes 2i e MADE o ea s Ma Si Ge A i P xd TTE Là 

лпі оаа #HALS о SUn' 050 qu'il inoroit on avoir connalse 
k^. 4 

m ¬ ۹ + ct ^ , P ^. °%^* = - • > Š е m P 

ool. M 10 uri ra EG LE iciellc. 

Ty + 5 ' = -- w^ PAT! «2114 -La 7, "tT Г í = x 7 17 ^ > " "163 f^ 

Intel G^n'$ know whetner you are already aware oi the cone» 


y „* ° + A p “г Ре uh p , = < Sa A tema «4 2x dM ae be Ek 
1itions of naking pence, but I assume you Will wish чо 


ronson for our intorviow.l quite understr2na what you 


+ Co sd DA aede dé lack wu veu. - LA vid: 
J LEVE LEE 1 G V nec S A Lil} ^ ut VU now GOL » Т; è the IE OA ll Es 


sk you briefly to toll me whet is the missicn which 
vou have undertakoneYcu can say it, you have no doubt, 
quite clearly and bricfly;I think that is tho nost 
inportant thing for nc to know. 

+ J'ai ou connaissance dos conditions sous lesquelles 
l'Allonagne serait prête à on arriver à une cntente 
avec l'éngletorre, par lo Fuohror , ^u ccurs d'un 


: mn les مہ‎ ¬ Y^ — ` $ Ana 
Pranu ncnoro dc C САЛУ CLS TL NE e 


2 + © B > $a M, A . == „лз ^ 1 x "E N ‘a | "E " (3 r 
int:Tho conditions in which peace could be made I heard 





frou tho Fuohror in the course of the great number of 
ccnvorsnticns, 

JeJo dois soyjligner que ccs conditions sont rostóos tou- 
icurs los n$nos бо. uis le aébut do la guerro. 


‘ 
- 


1 la у C í` үл! + 1 Y^ C1 Y ( WATT 
int:I rust ouph^sizc that these conditions nave olways 


° ° й «es s penn de l^ al Pa qo 
Soon the sane cither since tne outbroenk oi war. 
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Dr; М. Whon І was ecnsidering tho Questicn cf this 
flight, I always nade inguirics of the Fuchrer as to 
tho conditions of peacc. 

J: Do nenibro à ce quo je sois absolunent ccrtain que 
rien n'avait été changé entre torips e 

Int:So that 1 could be absolutely certain that nothing 
had been altered in the noantine. 

JeJ'ainornis ajoutcr-j'aurais afi lc dire dès le début- 


c 


quo j'ai reculé поп slan de la fin de Janvier jusqu'à 


Intel should like tc add-I should have said it at the 


beginning that т hed deferred ny plan fro: Janucry 
until a short time before ny flight. 
, 


Js Jo n'ai pas ontropris co vol à cotto époquo, parce 


pa 
quo l'Aànglotorre ronporteit alors des süccès on Afrique 
du Nord, tandis que lcs Grecs lutteicnt avec succes 
ecntre les Italions.Lf situation n'était pas favorable; 

^ non avis, pcur fléchir l'ingletcrre. 

Int:I have not undertaken the flight then because England 
hed tho successcs in North Africa and the Greeks against 
tke Italians. 


pr3G3ilay 1 just ask you through the Captain ?Ono of 

the first things you said in our ccnvorsoticn this 
aAftornocn was-I think the very first thing you said-was 
that you arrived at your docisicn tb cono here after 


scing the fuchror at the tino of the Franch Campaign. 


miat was what you said? 


"^. Ga Woll, you Beo; that was long boforo tho first 
Jenuary last.That's what you said.ÿou soid-it Was 
‘lost tho first thing you said "I arrived at the 
docisicn to came hore after sooing the Fuchrer ^t the 
tine of the French canpaign".änt then ycu said you were 


ccnfir:od by that ennpaign in your resolution thot 


rcu rust gc through with your plen, thet means to cone 


x.re.I вай thought, ° You Soo, 777 УУР, 
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the time - the date - when you first made the plan and intended 
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to come was not in January last; it was before that, 

ila Oui, C'est tout a fait clair. J'avais deja forme ce pro jet 
en Juin et essaye de le mettre a execution le 10 Janvier. Pour 
toute une serie do raisons, conditions atmospheriques, etc, et 
difficultes pour obtenir un avion, je n'ai pas pu realiser ce 
projet plus tot. 

Int,-Ho said that he had made various attempts to got here in 
the period between the summer and January, but that for ene 
reason or another - the weather and difficulty in getting an 
aeroplane - he had been unable to get here, 

Dr. G.-But I gather it is right to say that he arrived at his 
decision to come here after sceing the Fuehrer at the time of 
the French cmpaign, 

Je Oui, apres Janvier, je n'ai fait quo remettre ma fuite. 
Dr. G.-I think I had better, if you will allow me, ask you one 
or two questions. May I? Because, of course, it's bound to be 
asked. Could you tell me - would you tell me, do you come here 
with the Puchrerts knowledge or without his knowledge? 

Je Sons qu'il le sache, Absolument (Rires) 

Dr. G.-Well, I mean, one wants to know. You made tho plan, you 
see, to como again and again and you have on each occasion 
before entering on this mission, or planing to come on this 
mission, on each occasion you have always enquired from him of 
his views on the conditions of peace, 

Je Oul 

Dr, G.-But I have it from you quite clearly - md indeed I go 
understood - that in fact you came without any knowledge of his 
or any authority. 


da Oui c'est exact. 


- 147 - 











I 


H0755-0074 


























Jr. („оо thet sugcests 2 questicns porh^ps.Ono question: 


& 4+ e 
env le ер * УМ ~ > уна > D ! ` t "m . . 
( 7 (0 WOT , NOW 2 "oc i^ aus > ^" s Y^ D еу гу 9] + 
плу co you cono now? You ihcu ht of it again and asain, 


why cone now?That is ono quosticn. 

lInt:L- Ièro cuesti n ost:Dcurcuci vonoz-vcus raintonant? 

J:Oui. 

Jr. G.Ycu sec, it's a little difficult to understand and 
La I think that the Gcvornzc.i will naturally want to know 

2cccuso they wuld say: why has he core now? Vcll, tha: 

is the reason? 

Jiluis-jco ox;liquer assez brióvozont comment cela est erri- 
Quand jo décidai ec lən; on Juin, jo n'avais pas cu 


- e ` ر“‎ ч = рч e V. کہ‎ : x ES N à ` - AX = "g Р, + d 
vrci:ont la rossibilitó ce voler lonzgtenps. J'avais d' 


W. 5, " as s me € à е nec Щи А | 
abcra à ©теагер tout cela. 
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dr;l..?out-être vaudrait-il :icux quo lo mini 
E" nous ra: ortàt tout cola (jo vous traduirais alors, on 

Anrlais , toute l'histoire). 

Dr. H.Yos,woll, may I ask hir a question? Why сооѕ ho 

come now’ 


? To -4 “\ - «^^ = 
Jas alors depuis lon;tonps 
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JsBonedc n'avais ра 
lc noyon de voler.d'essayais d'abcrc d'avoir un aviocn,par 
lo Gébéral Udet.Il me lo.refusa car il savait que lo 
lPuchror ne voulait pas que je v le sur ses ap _areils. 
Jc no tourneis alors vers Messerschnidt.Chez Messerschnidt 


on а alcrs nis un an-areil à na disposition.Cela ne veut 


C 


| ps ^P pM ndis as : TAA 
sas dire du tout quo je pouvais vraiment volor sur l'ap- 


E 


" š à еб Ay: ^ x m . Me 1 , A 
percil, je devais ne familiariser avoc lui, A'abord. rour 


1 | TATE ^ ` sh © ` ne fois han C ac Qn. 
ccla, jo n'avais pas, encore une Iols, oc&uccu. Ge tons 
Ж АС . , Г, E . / . " m Ay с 2 1. arn WAN ^C 
avec nos autres activités qui étaicnt tres absorbantos. 


De lus, j'avais à Gtro tres prudont avec -.cSSorscniit. by 


on ne devait nas savoir ce quo jo ;rcjotais CC i21r2.e 
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Je Non, Pas encore. {lors j'ai attendu pendant tout ce temps 
18, cela aurait cte possible pratiquement a partir de Decembre, 
Puis j'ai attendu des conditions atmospheriques convenables; 
c'etait l'hiver et il y avait danger do givrage, Lo vol depuis 
fugsbourg, d'ou je deveis partir, jusqu'en Ecosse, est tres lon 
Ou bien le temps etait mauvais au-dessus de l'Allemagne mori- 
dionale, ou bien, il l'etait au-dessus de l'Ecosse, Il n'etait 
done pas favorable, et j'avais continuellement a remettre (mon 
depart), Je recevais les provisions meteorologiques tous les 
jours et je ne partis pas parce que, comme seul piloto, j'avais 
moins do chance qu'un avion avec un equipage normal, 
Dr. M.-Really tho dslay took place owing to a whole series of 
difficulties. First of all he trica to got a machine from 
General Udeb; ho wouldn't give it him becouse he knew the 
Fuehrer wouldn't permit him to Ply. Then he got into touch with, 
Dr, G.-That is truc, is it? He haa forbidden you to fly? 
J: (Rires) 
Dr, M.-Oh yes, in 1934, I remember the case because ,.. 
* Je Interdit de voler sur un appareil monomoteur, mais c'etait 
un bi-moteur. 
Dr. М.- When he had been turned down by Udet, he got in touch 
with Messerschmidt, a friend of his, and various things had to 
be done, he could not fly the machine at once, several things 
hed to be prepared, extra tanks put on, then he had to do a bit 
of training and he did not have much time, you see, That took 
some time and then by Decomber it was the first time everything 
was ready, After December there were all sorts of weather 
difficulties, he had to have really ideal weather conditions to 
start his flicht to Scotlands ho was alone with his two-seater 


machine, and so on, So, what with 
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the postponenent of Wavell's victories. Liay 


really WAG ¿wa 


J Le 10 Janvie "ај fait le premier essai, 
Dresi $ On the 10th January, he made one atte mpt and so one 


sli wasn't then really vorlà events, external events ; 


he just missed his opp jortunity. 


Dreil $ But he did abandon the projekt for the moment in vie 
of Wawell's victary. 

Dr.G s I know. Well, that was one of the questions, you see. 
You uust not uind if I put the other, because you 

Will see it's a sensible question. You have said, Herr Hess, 

that you do not come with the Ftthrer's autaority, or sanctic 


4 
é 


T ROS " ү“ 
me about 


езе conditions of peace, you have not done sc yet, but is 

the view which you are Oing to put before me held by other 

people ? Are there ather Luportant people in Germany who 
share the view you went me to listen to ? 
Jj : Puis-je demander que ceci me soit traduit ? 

Inte: Y a-t-il d'autres sens on Allecegne qui partagent ce 
point de vue, d'autres gens influants ? 

Dresi f Cela n'est pas toute l'affaire, Voici une question 
importante. Pardonnez-uoi de la poser, mais vous 
verrez alors qu'elle est importante. C'est uno erreur 
de penser quo vous êtes venu ici sens permission du 
Mihrer попа. әс nn € ed un 11" "А е 111 174 it do 
EUNTET, n'est-ce pas ? Est-ce une idée cui vient de 
vous personnellement, comme vous l'avez dit ^u Dr. 
Guthri ou bien cette idée était-elle partagée var 
d'autres personnages haut placés d'ijllenagne ? 

J : Los idées sont des idécs du Führer. Illes sont pré- 
ponderantes, seules et uniquement. 

Dre 4.8 Ne savez-vous rion des idées des cutres personnalités 








H0755-0078 





J : Bien entendu, ils sont d'accord avec le Itthrer dès 
le commencement, cela va absolument sans dire. Quand 


le Führer leur dit : "Voici mon opinion", ils 
répondent oui". 


Dr.41$ iais les autres personn2lités on sont-cllos inforuéo: 
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ics cutros sont infornés ct dans quelle resure le 


Dr... Vous ne pouvez pas affirmer quo cos opinions s'accor- 
m~ a r - ~ = 7 ^-^ ر‎ ^ "e гу " ` . 1 , m sfe ony 1T 1 ^ 
dont avec cellcs dos personnages influents. Vous poue- 


AE "1 PEA k. Pu че: = À ° » FRS f K 4 
vez sculement affiruor que si cos idécs étaient 
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J t$ Je ne lo sais pos, mais cele n'a pas d'importance. 
bs 1 . m AA i з рр 4o A "249 $m $e TA oe LL 
Dr.i:$ Those ideas are tho ideas of the Pührer, ho has been 
s of. ` e ] K 15 e `. ` = La , < ۴ с ` e Е 1 1 : a = 
able to cstablish in long conversations with hin. The 


ye het ocean? d 1, ex mr mA ds AA т +} rh rAd 4 5 m2 "AM 
ideas that would be accepted by the lending personas 
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Lilies in Germany, because it is their habit to soccer 
ту ~ “is la 0 de lA Ps Ti? 1. ^ ~~“ 4 «~ „ rl ~ 7 777% - ha la ^ч Z^ ^ - 
CV erything thet the Führer Says OI adocS. Waether these por- 





mine 1 4 ЖЕ” - T zelo 2 i P y - х 5 72 T b Uh es PAM M az * А 
sonelitics know what's in tho Mihrer's nind about pence 

Fr ^ ~t у 1 y tT TA ` 27 - = - s : 1 p c М ^ ⁄ p 
ie docs not know. Whether these ideas are share 


TA <: Pl : "1 nA wher F e Ó ded га Le 2 ` y ^ iv "х7 ‚Мы М ^c . 
by tho leading personalitios, he does not know, All ho know 


LJ. 


в that they are tho ideas of tho Führer and that is good 

enough to be accepted by lending personalities. 

Dr.Gs I sec. 

J $% ilis je peux... j'en ai déjà parlé également uno fois 
l'autre jour avec vous, ot j'ai insisté sur ce fait 


auprès du Duc d'Hanilton = j'ai très rarenent don 
ma parole d'honneur dons m vie, parce quo je considère 


cela come une chose sacréc. iiis, dans ce cas, je vous 
donne ma parole d'honneur que ce que j'ai écrit ici est ce 
que le Führer u'a dit dans plusieurs conversations. 


Dre: Croyez-vous que le Führer ait aussi parlé de cols à 
d'autres zens ? 
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d Je considere comme probable qu'il en ait perle avec Goering 
par exemplo, Je ne lo sais pas mais j'estime meme que c'est 
certain. 
Dr. M.-It's probable, but he cannot affirm it. He thinks that 
he probably has discussed it with Goering, but he can't sey for 
certain. 
J. Mais cela n'a aucune importance pour nous, Seul le Fuehrer 
compte, 
Dr. G.-Wo have reached the moment to know what ere theso conditi 
J. Puis-je vous demander d'ajouter encore cola = mn parole 
d'honneur, 
Dr. M.-He usually does not give his word of honour becayse it 
is an important matter, but in this case he is prepared to give 
his word of honor that everything that is written down on thet 
paper represents the view as expressed to him by tho Fuehror on 
several occasions, 
Dr. G.-So, those are the conditions. Well, now, I am greatly 
obliged to you. Would it be convenient to you if we were to hand 
them to Dr. Mackenzie, 
Je Bion; quel jour sommes-nous aujourd nui? 
Dr, G,- Toe^ay 1з the lOth (sic) 
Dr, M,-The 10th June (sic) 
Je Voulez-vous traduire? 
Dr,.G,-I think you may just read thom out, They are not very long 
and I am sure that Herr Reichsminister hes takon a lot of care 
to write them down carefully. 
Dr, Me~ "Basis for an Understanding" 
"l-In order to prevent future wars between England 
and Germany spheres of interest shall be defined, 
Germany's sphere of interest ia Europe; Englandts 
sphere of intersst is her Empiro." 
Dr, G.-Europe there, of courses, means continental Europe? 
Je Oui, l'Europe Continentale. 
Dr. G.-Doos it include any portion of Russia? 
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d : ll va Go soi quo la Russie d'Europe nous intéresse ; 





Si, par oxcuüuplo, nous concluons un tr^itó avec la 
Russic, l'Angleterre pout alors no pas intorvonir on 
gucune façon: 

Dr.ils Ho said thet, of course, tho Europcan Russia intorost 
then and if Gcrceny would contludo 5 treaty with 
Russia, ingland is cxpected not to intcrvonc. 

Dr.C : I only wantcd to know what was the weaning of "Euro- 
pcan sphere of intorost" you soo ? If Gernany(s sphor 


of interest is in Durope, ono no2tur^lly wants to 





know whothor Russia, Luropc^n Russi2, Russis which 


is not in Asir, Russia which is on the west of the 





Urals = 


Ca 


La Russio G'Asio ne nous intéresse prs. 
DreG ¢ = Loscow and all that part, опо wonts to know, is 
that pert of tho Buropenn zone ? 
J $ Nog not at 211. 
(Renarque de J ¢ Jo no peux pas avoir cit celz. 
Haurc, en effet ost cn contradiction avec la 
[7 page 01 ci-dessus, Ou bicn j'ai nal compris la 
question). 
DreG : Italic ? 


TA 


En tout cas, jo suisconvaincu ot le Führer n'a sûrc- 


Cy 
oe 


tont pas d'autre idéc (c'cst-a-dire quo la Russie 
a'Burope n'est pes comprise). Jo dois souligner le 
fait que lo Führer n'avrit pas déclaré lui-utue si 
lo reste do la Russic était coupris, uzis jo considér 
d'avance que colo ost on âchors de La question ct 

n'a pes lo noindrc intérêt quant à col^. 


Int. st L'Italic on fniteclle pertic aussi 7 


od 
se 


L'Itolio? Noturollonent ! L'Itolio ost uno partic do 
l'Europc ot si nous conoluons un traité svec. l'It-lic, 


alors, aansce cas égalcnuent, l'Anglctcrre no peut intcrvenir 
en aucunc facon. 
DreG 3 We had bottor fo on. 
Drell $s "2. Return of Gortan Cólonics", 
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"2eIndenmniffication of Gorman nationals who had their 
residence before tho war cr during tho war within tho 
Brottish Empire and who sufferec danage in thoir person 
or property through nesures of a Governuant of tho Zbpiro 
or through any occurence such а tunult, pnillago,otc.in- 
Coüunification on the sane basis by Germany of British 


subjects. 
"*.Arüistico anc peace to be conolucoc with Italy at the 
sane tino."Tho above points have been rozog2todly indica} 
toc to me on general lines by tho Fuchreor in conversations 
as the basis for an undcrstancin; with mslenc.Beyonc. 
these nc ;cints wore s;ocifioc. 
"sith recarc to Irak, which cate into the picture shortly 
before ny flight to "cctlend, the Fuehrer only renerkod 

| n 


that this country should not bc loft in the lurch.lioro 


Coiimits observations were not пасо to ne in this respect 


Las C 
2 ү n L... " 

B . . ` „= а кл м ` MES A >- . е - š . P 1^ t 

J$:uis-jo ajouter une chose à ceci, jo crois quo lé 


renier doit se con;rendreee:.. 


Dr.G. 1 don't quite know that "left in the lurch" ucans, 





+ 


but it is rather interesting tc know, it's 2 renark nade 
by the Fuchrer a,parently; co I get the idea right, that 
since Goruany hac urged Rashild Ali to revolt anc hcc 
»ronised hin German help, that Gor.any under these terns 
should not leave Irak without German support?li2y I just 
repeat, I Cidn't quite uncerstand the sentence about 
tho Fuchrer and Irak; you were there before you left 
Germany, the Zuehror-I don't know your expression in 
Gormanese2ia that Irak must not be loft in the lurch, and 
I was asking what that neant, dic it noant, Ian asking; 

1 Ру dt rs P е hal 
aie it neant that since Germany had promisec her nol; 


to Rashic Ali and had encouraged hin to revolt against 


== . . . a l^ 0 $ 4^ A^ fs 47 › et jn Q mien 
British influence, that in the peace settlen nt Gc y 


"A. 


tust see that Iraq had Gcrnan suport’ 
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Int.-Fout-1l comprendre que quand le Puchrer dit "laisser en 





panne", ce qu'il veut diro per laj c'est quo l'Iraq, par oxempl 
que l'Allemagne a mis dans la situation actuclle, no sera рез 
laisse en panne par l'Allemagne! ou bicn, qu'est-co que cola 
veut Cire? 

Jem Sur со point, je ne puis pas faire de doelerotion plus 
precise, comme jo l'ai dit, c'o$ait peu avant mon Oophrt. Lo 
Puchror m'a sculement dit: Nous ne pouvons pas laisser l'Irak 

en penne. Co qu'il fallait comprendre par la, je ne puis le din 
einsi, en co point, jc dois oxcluro toutos cxpli ations plus 
detrillces, Il faudra l'eclseircir por d'autres moyens, 

DP, G.- I wanted to know what is that supposod to mean? 

Int. Ho can't exvlein that, ho says, 

Pa Can't explain. "Ne раз laisscr on panne" veut diro en 
Allemand : on ne peut pas luti passer Gossus ~ sans consideratior 
pour l'Irak, L'idee du “uehrcr, au sujet du Point ne l, c'est 
principalement que ce serait la condition pour empecher une 
nouvelle guerre entre lL'Allemegne ct l'Angleterre, pour toujours 
Dr, G.- I think I had better ask you, please, Horr Hess, if you 
will explain these conditions a little morc, You have hnd consta 
conversations with Herr Hitler about them, and I am gure the 
conversations couldn't be written down on two ne lf sheets of pap 
it must have been much longer than that, 

J. J'aimernis alors vous demander ce mo poser des questions 
plus precises de fegon © obtenir plus dc detrils. 

Dr. G.-Therc are one or two other Cetnils that I want to know, 

I don't know quito what is meant by Germany heving Europe ag a 
Sphere of interest, and I an sure you must hove discussed it wit) 
the Fuchrer, ^s you know so well his mind, What, for example, 
would happen to Holland? 

Je Co sont des questions su sujet desquelles le Fuchrer n'a pa: 
perle = je dois vous le dire, Io Puohrop a dit sculement unc foi: 
au sujet dos territoires occupes: "Il y a des gens qui 
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crolent que jo garderais a pou pros tout со que nous avons 
occupe. Je ne me laisserai cortos pas eller a dos chimcros. 
Int,-The Fuchrer told him, when they wore talking about the 
occupicd countries that some people say perhaps he would kecp 
everything he had occupied, the Fuehrer answerod to that: "I am 
not crazy". 

Dr, G.-You will forgive me for asking, becauso, after all, that 
why we havo mot, isn't it? Tho first thing the Government will 
ask would bo that, If the Puchrer fools that ho musn!t leave 
Irck in the lurch, it may bo that England feels that it mustn't 
leave Holland in the lurch, I am quite sure, that you, when you 
conversed with the Puchrer whom you know so well, in such 
intimacy, I am sure thet the discussion must heve included some 
Ciscussion ^s to what was to happen to Holland and it would be 
no use my reporting to the British Government, if there was to 
be à sphere of interest in Europe, if I couldn't answer that 
question, 

J. J'ai doja essaye A'arracher quelque chose au Fuchrer a co 
sujet. 

Int,.-I have tricd once to got some answer to the question from 
tho Fushrer, 

Je— Il me dit alors "Comme je ne me suis pas encore fatigue le 
cerveau sur cette question” cela viendra plus tard - Il dit: 
"Tout doit se soumettre d'abord, 

Int.-I have not racked my brains over this question yet, that 
will all have to bo completed", 

Dr.G.e-I think, I must ask a similar question about some other 
great countries, Norway, you S60, according to your view, Norway 
which used to be quite an independent state hes got into trouble 
because of the nation of Britain, Well, I do not agree, but that 
is the German view, Well, then, as Norway hag never done anything 
wrong to Germmy, whet is to happen to Norway when the war is ov 


Is she to be made subject to Germany? 
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бә suis corivaincu que non, Mais je ne péux ses lo Aire. 
Lo FUZHRER no m'a fait s5uouno iéclaraticn à co sujet, 

Ti m'a its "Ocl^ no m'intéresse pas Au tout, j'ai mainte- 
n-nt autre chose à penser "Ë, 

І firmly believe no. The FUEHRLZR has ma^lc no specific 
statemcnt cn this subjcot. Ho sniis "I have now got some- 
thing else Ас think abcut ", 

No сору but you will forgive mo, I ^n surco, for sceming 
rather pressings It isn't thet I went to make you unccm- 
fortable at ally but, efter ^11. this is whbt I havo cone 
here for ani it is not much usc making reports to tho 
British Gcuvérnnent if I don't undlorst^n? what tho ro»^rtg 
шелп, you sco, Lot us take бгоссо, Di? Grecee Ас any 
wrong in 3ofonling her own territorin ? Surcly notes 

La Grève &-t-cllo commis guclque faute ou yuclguc crime 

on icfenlant son propre p-yse 

I moen, Germany has got no quarrol with Greece. 

JG voux tire que l'Allcmanc n'a pas Ac yuerclle емсе 1^ 
Greece | 

Mais unc allianee avee l'It^lioc, 

But before Grecec was invaded, Greece was infcrmei oubli- 
oy thet Germany hai nc quorrel with Greece. 

Oui, mis ls Grèce, eccllc quc nous ercyicns ecnsorver 
conico Grèce, eonstitunit, tcpuis le 1óbut, une absuriité! 
an cntircly monsonsiecl ifea thet any ocint we thcught 

cf retaining Grecee. 

If Germany is tc heave tho sphcrc'r£ intcrest.ovcr the 
Continent, she. is to have the sphere cf intercst cvor 


Grcocecce 
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Cette "sphere of interest" intéresse vrincipslenent l'An- 
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gleterre, c'est-à-lire pour que celle-ci ne sit »lus en 
nesurc, dans l'Avenir, ou plut*t ne puisse plus étre fon- 


156 à former sur le ecntinent es crelitins centre L'Al- 


lcmeenogc, 


— 157 - (fin) 








D, 


Int, 


Ge f 


Je’ 


H 
5 

+ 
%@“ 


D. G. 1 


inte? 








PU 


H0755-0086 

















LM 


L cen meke out what he means, He sayss "Whon I sphere of 





interest, what I wish t^ imly is, in the future Enzlant 
is not be ecneern herself with what 8°68 cn in Eurc»e if 
lt ecnos contrary to the Gorra P liey." Isn't that so ? 


Yes, "Form eoeliticns against her cn thc Continent, "he 


Puisse l'inalctorre, à l'avenir, se méler eussi peu des af- 
faires 1g l'Eurrre 449 n^us nus mélons лоз affaires de l'EBEm- 
pire Britanniguce 

In the sene Way as we 5^ nct nix ^ursolvos up in the A: mos- 
tle affairs cf th: British Impire, in the Same way it is ro- 
quire? that Britain Should not mix herself un in the icomes= 
tle affairs rf Juro, 


But there scens to be a lifforenec, The i-mcstic affaire 


ci the British mire are British. Arc ell the ?-mestic 
affairs ^f thc Continent of Eurcpo German ? 

None Neus n'insist-ns J^8 non plus sur ce point ct neus 
niavens même nas l'intonticn de ncus ^cecupar dos p^rticuls- 
ritós Ав ee DJS, comme l'Angleterre 10 feit änns sn Empire, 


I made the sbservation that is Might be that the Affairs of 


the British Zroirco were л mestie affairs, but I wantes +c 
ask wether all the 1:mcstic affairs cf the Continent ^f 
дороос are Gorman, 

Los affaires intéricures tc trus les pays 1^!'Zurope  dópon- 
iont-ollés Ле l'illemeeznoe ? 

Non, pas tu tcut, 

You see, I can't help fecling a little that this phrase a- 
brut the shere с? interests on the Continent is rather n 


little vezuo, 
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Inte: The German per 13s wish tc be assured that Znzlanà will 





nt mix herself up in tho affrire; іп a zonor^l sonso, of 
my Gurcpesn ccuntry. 

D,G.: І scc. D^ you know, Horr Hoss, whether the FUZHRZR hrs 
ccmmanicatcs to Italy these ions ans Itely has ecnsen- 
tos t be under the suzcreinty cf Germany ? 

Je? Non, j'ai ehenzó ceci, ccla ost inecrroctonont ехргіпсь 
J'aurais АЙ lo ehenger, 
Dr.M.,: He's ehenzo? it. In the first question hc has chanzo 


"Germany" to "The Axis", 


Ф р.6.: Oh, I sce, Would ycu mind rendine it ? 
Dr. M, t "In order с prevent futuro wars botwoon tho Axis an 


England there shculi bo a definition ^f interest s»hcroes, 
fhe intercst is tho Empire." 
Ders: I geb ycur »^ràivon. I sew you alter it but I ?2iin!t 

realize what it was, Then perhaps it is that Italy is 
tc have her sphere cf influence in the Belkens, Italy 

> erhens is t^ have hor sphere cf interest in Grecce ? 

Jet Ceci -it tre óel^irci centre l'illonezno ot l'It^lio, 

Mais, 46 t^uto frecn, L'inzleterre по yout pos so méler 
"ux Pffrires 108 Balkans, Puis-je Admontrer qu'il y & 


23 un moment, deans L'Histcire Ло L'ingleterre, ch ccla 


strit récllement Gvident - c'étrit l'óocquo Ае Glais- 
tones et ie Lor’ Salisbury, qui s'óteiont tonus t-ut à 
fait on 1oh-crs ~ et e'Stait vreimsnt uno Gace gue preg- 
оро, Vruîricz-vrus, јо vous orio, traduire ceci ? 
Inte’ Sus guel radvort ? 
Je? Quo ans los affaires gurcoocnnos, ils ne eserses 


D,G.: You arc mekine referenes to thc policy cf Mr. GLADSTONE ° 
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I would rcoec.nond to you ^ history of tho yorr 1878 ar 
there you will find 211 about tho Dulg^rion quostioH. 


Oui. Il peut y avoir ou des questions individuollos, 


n 


hails certainement pas counne celles qui ont été soule- 
véos entre l'Allcragne ot l'Angleterre, Elles vinrent 
Sculcuent parce quc l'Angleterre s'est intéressée à 
12 situction curopécnne d'unc feçon qui sinmplenent col 
duisit à 1а gucrrc. Cels ne peut Etre nié. La ruorro 
condi^lo, guerre contro l'Allemagne ¿t l'Angleterre, 
vint parce quo l'Angleterre avait ot ^ onooro des 
alliances sur lo continent, Jo nc sais pas si lo Dr. 
Guthrie 2 сошогіз cols. 

Yes. I know what you want to soy about Lord Salisbury, 
Well, I will, of course, cost faithfully report what 
you have said, Herr Hess, end I an very gled to hate 


been available to receive fron you tho accdunt which 


- < 7 ^ y 7 1 ^ r7 ^ ее > i> ! "f 1 
you have given, beenuse you wished to spcak to sone pod 
1 s = EI € "u N ~ Е + x A ^ 3 ^ ^^ A~ 

һо reprosentca tho British Covorntont nd it h prened 


<s 
(D 
— 
> 
< 
( 


to havc been ne end I an very glad, boo2uso we 


net before. I will iT tainly report all this. 


conveincu, = ot c'est aussi l2 conviction du Fuhrer=qu 
si l'Anglctorre n!acceptait pas ces bases d'accord, 
St ou tord le jour viendrrit où cllo serait forcée 
d'en arriver là. Voudricz-vous traduire ceci 
he doy will coto when England will bo forced to cCocod 
to these conditions. 
Yes. But I don't think, if I acy so that that porti- 
culer argunent will be very good for tho British Cabi- 
nct because, you know, thoro is а good deal cf courage 
in this country 2nd we aro not very fond of throats. 


Puis-jo vous prior de me traduire ceci ? 
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(n oth sides ої irreplaceable lives, naterials, tonnage, 
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Dr. G.-Yes, I sec. Well, in any case, I will report faithfruliy 





what Jorr Fess his said to me опа that, I vhinx, is really what 


Je Puiz-jJ6 encore dire que, du mon cote, je remercie beausouo 
le Dr. Guthrie d'etre vonu ici, 

Dr, G.-I was very willing to come. We both of us went to do, 

I feol sure, what is tno best thing for our two countries, and 
for my part I ^m very, very sorry that this immense, grave even 
should have brought efforts for pence to nothing. You must not 
ask mo to agree whose fault that wos, but I am very sorry that 
efforts for pesce failed. 

Je Puls-]o vous demander de traduire cola? 

Int.-Le Dr. Guthrie trouve tres regrettadle que ces... 

Dr. G.-I am vory sorry that affairs aro complicated, but you 
must not ask me to agree as to where the blame lies, 

Int.-Meis il ne fout pas que vous demandieg que le Dr. Guthrie 
se prononce quant aux personnes qu'il faut rendre responseb le 
de cette affaire ot quant au lieu, 

Je Je n'ai pas tres bien compris cela, 

Dr. M, Il ne peut pas partager complotemont votre opinion 
quant a la responsabilite de la Guerre} C'est la une chose sur 
laquells on a forcement des avis differents, mais 11 regrette 
que la merre ait oclate entre les deux pays et qu'on nit essaye 
en vain, ^ l'epoque, do maintenir la paix, 

Dr, G.-May I ask ono or two things? "La restitution dog Colonies 
allemandes" well now, an I to understand that includes German 
South-West ’frica? 

Je Oul, toutes les Colonics Allemandes, 
Dr. G.-Becouse sometimes the statement has been mede that the 
German claim did not include South-West Africa, I am authorized 
then, by you at least, to say to General Smuts that it docs 


include German South-West Africa? 
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Yes. 

Very well then. 

Les fles japonaises aussi ? 
Pas les fles japonaises. 
4ll the colonies expect the Japanese Islands, 
wais maintenant j'ai encore quelque chose à dire à 
ce sujet qui est précisément une question de con- 
fiance, mais quo j'aimerais dire au Dr. Guthrie 
seul. Puis-je le faire ? 
He likes to add something alone to you. 


But that will have to be donc very slowly. 


FIN 
Version corrigée 
Datée du 17 Novembre 1941 
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Leclaration sous serment 
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Connaissant les conse uences d'une 


L4 
sous serment, је dépose 


nationale Militaire de Nuernberg ce cui 


j. Quant Pers 


~ 
< ua a ma >T sonne, 
SS SE рана А 


Fath Hildegard, 


moment а 12 prison des 
- - m ^ 
Quant a l'affaire. 


РА 
J'etais, depuis le 17 Octobre 


l'Ang: leterre, le 10 Mai 1941, 
^ 

Fuehrer Rudolf Н е s s : Munich. 

> á N 

A partir de l'ete 1940 juscuta 


cher et lui communicuer en se 


au dessus des ilc 


Ces 


inf 


Busch. Pendant ce temps j'ai regu 


/ 


tions de Mlle Snerr, secretaire de 


Etat-major бе liaison a 


/ 
AU. 
depart »our l'Angleterre, laissé 


A Ф | ~ 
etre mise au Fuehrer, des cu!i] 


Angleterre. J'ai lu une corie de 


м ^ 
commancalt a зец ores en ces 


vous reccvrez cette lettre, jo 


me rapvelie plus du texte exact de 


Hess se TI Loc Uvait 


J 


cette lettre 


qu'il voulait soumettre 


x 
“ 


Je ne puis me souvenir des details 


née le 19.2.1909 Z 


Juscu!'a 


РА 
Secretaire 


= je 
par ordre de He 
cret les 
s Britannicues ot 
rmations, je les ai cues 
/ 

egalement 
Hess, 


Berlin. Mr. 


serait 
cette 
termes: "Mon PFuehrer, 
serai en Angleterre," 
cette 


surtout des 


ha 
Qu 
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feusse übela aration 


sous Sernuent aun res de la cour Inter- 


Suits: 


iorzheim, en ce 


prévenus de Nuernberg, 


son envol vers 


“ 
du representant 


"no 
ا‎ 


puis Plus indi- 


SS recher- 


жы / 
conditions atmosnhe- 


do la mer du 


^ar un Ca»itaine 


informa- 


ces 


{ 
attachee 3 son 


Hess avait, avant son 

lettre, «ui devait 
чб 

arrive 


olen en 


lettre. La lettre 
c uand 
Jen 


lettre. Dons 


= 


pronositions 


en Angleterre, de conclure la uaix 


/ 
oropose. 


ы 
reglement 
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Jc MLE ce cnürent :ifirmer суес certitude, qu'il n'a pas ete 
Б 5 1 ` „ / ` 
question de l'Union sovietique ou de ce qu'un traité de naix 


E ^ j | 
devait etre conclu avec l'Anzleterro, afin d'avoir l'arriere 11- 


e 


bre sur un autre front. S'il avait ete question de cela dans 1: 
P: 


lettre, cela se serait certainement imprime dens ma memoire. 
le contenu de cette lettre on doit gagner l'absolue conviction, 
que Hess entrenrit ce vol extrsordinaire afin d'éviter de conti 
ж nuer a f2ire verser du sang, et de crédr des conditions favora- 


1 “~ 
bles a la »aix. 


, , 
f. y ү: | es 3 / 2 - M. ` / 
J'ai, en ma jualite de secretaire Jenaent de lonzues annees 


^ .- 2 | ptm є ° = = 
appris a connaitre a neu pres exactement Rudolf Hess et sa 


J 


^" 


nosition par rapport a certaines questions. Lorsoau'on me ait 

maintenant, cue, dans une lettre du Ministre de la Justice au: 

144 > 1 y? ` à : a! є he A m 27 ) 4 

Ministre, Chef de la Chancellerie, Dr. Lammers datec du 
"my 1 ? чч” ° А A : 

17.4.1941, il est cuestion de ce це le representant du Fuehrer 

«1 


ilscute de l'introduction Ое sanctions corporelles contre lee 
Corporeiles contre les 


‚1 y nm 1 сч mc 4 , 7 Ы + 1 ك‎ 1 ` v. ey *3 c c ilg 1 1 3 
Polonais des territoires Polonsis annexes, je ne puis croire qu 





La »osition prise par le Service, auquel Rudolf Hees presi- 
7 . E. ~ , . M 4 E ` = 

dalt soit le fait d'une decision de ce dernier. Une pareille 

^2 д 634-4 ° де + 

.T97081v110n serait completement en contradiction avec l'attitude 


/ 
"y v ^ 2 * m ` TT? CA" \ > ` * ` 3 
et le point de vue, oue le representant au Fuehrer a adoptés en 


rit. ry СЧ ~ aA m3 س‎ c J e 1 2 4 ` ° ч - 
d'autres occasions Gans ces questions id: ntiauoes. 
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2) Au Représentant du Führer 


si subordonnés les Tribunaux du Parti de la 


wdolf HESS 
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étaient aus- 


AT | 
е R. SPF. Je 


puis me souvenir qu'en corrélation avec los évênements du 


O au 9 novembre 1938, des poursuites judiciaires ont 


, , 


ete one 


4- = edidi 4 = , . à ‚ 
vreprises contro une serie de dirigeants politiques devant 


le Tribunal Suprême du Parti, à caus 


" md 23 = 4 E E 
liaison avec ces év&nemonts, - 


une fois a ces débats, jo poux mo 


du Tribunal Suprême du Parti a con 


plus severes la conduite аса membres 


do coups 


tiques ont été exclus du Parti. Je 


à l'énoncé du jugement 
ы abo ا‎ of L 4 pi J Ug ; fil TI U ^» 


mars 1946 


э TA 
algene 
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а une maniere cartainc, porco quo jo n'étais pas р: 


a d'abus do pouvoir en 


j'ai pris part 


souvenir quo le Président 


du Parti inculvés = 


ilont rendus coun-blas 


cos dirigoants poli- 
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Је soussigne Н, DUFZLD, certifie connaitre parfai- 


tenent la langue allemande et la langue française et atteste 
que le texte ci-Cessus est la traduction sincere et correcte 


^ е = н 
du livre дев docunents Hess, 
! 


le 12 Mars 1946 





pe le Chef de le Section X 


H,DUFZLD 
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